3AKOH

O NoTBPHUBAHY KOHBEHLUWUJE O SALLTUTU U
KOPUWIREHWY NPEKOrPAHUYHUX BOOOTOKOBA U
MEBYHAPOOHUX JESEPA U AMAHOMAHA HA 4J1. 25. U 26.
KOHBEHUWJE O 3ALLTUTU N KOPULLREHKY
NMPEKONrPAHNYHUX BOOOTOKOBA U MEBRYHAPOOHUX
JE3EPA

YnaH 1.

MoTtephyje ce KoHBeHuuwja O 3awWTUTU U Kopuwhery MpeKorpaHNYHUX
BOAOTOKOBA M MefyHapoAHUX je3epa, cayuweHa y XencuHkujy, 17. mapta 1992.
rognHe n AmanHgmanu Ha un. 25. n 26. KoHseHuuje, ycBojeHn 28. HoBeMbpa 2003.
roguHe y Magpvay, y opuruHany Ha eHrneckom, opaHLyCkOM MU PYCKOM je3uKy.

YnaH 2.

TekcT KoHBeHUMje 0 3aWITUTU U Kopulihekwy NpekorpaHUYHUX BOAOTOKOBA U
MefhyHapoaHux jesepa 1 AMaHaMaHa Ha un. 25. n 26. KoHBeHUMje y opurMHany Ha
€HIMeCcKOM je3nKy 1 y NPeBoy Ha CPrCKX je3unk rnacu:
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CONVENTION ON THE PROTECTION AND USE
OF TRANSBOUNDARY WATERCOURSES AND INTERNATIONAL LAKES
done at Helsinki, on 17 March 1992
PREAMBLE
The Parties to this Convention,

Mindful that the protection and use of transboundary watercourses and
international lakes are important and urgent tasks, the effective accomplishment of
which can only be ensured by enhanced cooperation,

Concerned over the existence and threats of adverse effects, in the short or
long term, of changes in the conditions of transboundary watercourses and
international lakes on the environment, economies and well-being of the member
countries of the Economic Commission for Europe (ECE),

Emphasizing the need for strengthened national and international measures
to prevent, control and reduce the release of hazardous substances into the aquatic
environment and to abate eutrophication and acidification, as well as pollution of the
marine environment, in particular coastal areas, from land-based sources,

Commending the efforts already undertaken by the ECE Governments to
strengthen cooperation, on bilateral and multilateral levels, for the prevention, control
and reduction of transboundary pollution, sustainable water management,
conservation of water resources and environmental protection,

Recalling the pertinent provisions and principles of the Declaration of the
Stockholm Conference on the Human Environment, the Final Act of the Conference
on Security and Cooperation in Europe (CSCE), the Concluding Documents of the
Madrid and Vienna Meetings of Representatives of the Participating States of the
CSCE, and the Regional Strategy for Environmental Protection and Rational Use of
Natural Resources in ECE Member Countries covering the Period up to the Year
2000 and Beyond,

Conscious of the role of the United Nations Economic Commission for Europe
in promoting international cooperation for the prevention, control and reduction of
transboundary water pollution and sustainable use of transboundary waters, and in
this regard recalling the ECE Declaration of Policy on Prevention and Control of
Water Pollution, including Transboundary Pollution; the ECE Declaration of Policy on
the Rational Use of Water; the ECE Principles Regarding Cooperation in the Field of
Transboundary Waters; the ECE Charter on Groundwater Management; and the
Code of Conduct on Accidental Pollution of Transboundary Inland Waters,

Referring to decisions | (42) and | (44) adopted by the Economic Commission
for Europe at its forty-second and forty-fourth sessions, respectively, and the
outcome of the CSCE Meeting on the Protection of the Environment (Sofia, Bulgaria,
16 October — 3 November 1989),

Emphasizing that cooperation between member countries in regard to the
protection and use of transboundary waters shall be implemented primarily through
the elaboration of agreements between countries bordering the same waters,
especially where no such agreements have yet been reached,

Have agreed as follows:
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Article 1

DEFINITIONS
For the purposes of this Convention,

1. "Transboundary waters" means any surface or ground waters which
mark, cross or are located on boundaries between two or more States; wherever
transboundary waters flow directly into the sea, these transboundary waters end at a
straight line across their respective mouths between points on the low-water line of
their banks;

2. "Transboundary impact" means any significant adverse effect on the
environment resulting from a change in the conditions of transboundary waters
caused by a human activity, the physical origin of which is situated wholly or in part
within an area under the jurisdiction of a Party, within an area under the jurisdiction of
another Party. Such effects on the environment include effects on human health and
safety, flora, fauna, soil, air, water, climate, landscape and historical monuments or
other physical structures or the interaction among these factors; they also include
effects on the cultural heritage or socio-economic conditions resulting from
alterations to those factors;

3. "Party" means, unless the text otherwise indicates, a Contracting Party to
this Convention;

4. "Riparian Parties" means the Parties bordering the same transboundary
waters;

5. "Joint body" means any bilateral or multilateral commission or other
appropriate institutional arrangements for cooperation between the Riparian Parties;

6. "Hazardous substances" means substances which are toxic,
carcinogenic, mutagenic, teratogenic or bio-accumulative, especially when they are
persistent;

7. "Best available technology" (the definition is contained in annex | to this
Convention).
PART |
PROVISIONS RELATING TO ALL PARTIES
Article 2

GENERAL PROVISIONS

1. The Parties shall take all appropriate measures to prevent, control and
reduce any transboundary impact.

2. The Parties shall, in particular, take all appropriate measures:

(a) To prevent, control and reduce pollution of waters causing or likely to
cause transboundary impact;

(b) To ensure that transboundary waters are used with the aim of
ecologically sound and rational water management, conservation of water resources
and environmental protection;

(c) To ensure that transboundary waters are used in a reasonable and
equitable way, taking into particular account their transboundary character, in the
case of activities which cause or are likely to cause transboundary impact;
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(d) To ensure conservation and, where necessary, restoration of
ecosystems.

3. Measures for the prevention, control and reduction of water pollution shall
be taken, where possible, at source.

4. These measures shall not directly or indirectly result in a transfer of
pollution to other parts of the environment.

5. In taking the measures referred to in paragraphs 1 and 2 of this article,
the Parties shall be guided by the following principles:

(@) The precautionary principle, by virtue of which action to avoid the
potential transboundary impact of the release of hazardous substances shall not be
postponed on the ground that scientific research has not fully proved a causal link
between those substances, on the one hand, and the potential transboundary impact,
on the other hand;

(b) The polluter-pays principle, by virtue of which costs of pollution
prevention, control and reduction measures shall be borne by the polluter;

(c) Water resources shall be managed so that the needs of the present
generation are met without compromising the ability of future generations to meet
their own needs.

6. The Riparian Parties shall cooperate on the basis of equality and
reciprocity, in particular through bilateral and multilateral agreements, in order to
develop harmonized policies, programmes and strategies covering the relevant
catchment areas, or parts thereof, aimed at the prevention, control and reduction of
transboundary impact and aimed at the protection of the environment of
transboundary waters or the environment influenced by such waters, including the
marine environment.

7. The application of this Convention shall not lead to the deterioration of
environmental conditions nor lead to increased transboundary impact.

8. The provisions of this Convention shall not affect the right of Parties
individually or jointly to adopt and implement more stringent measures than those set
down in this Convention.

Article 3

PREVENTION, CONTROL AND REDUCTION

1. To prevent, control and reduce transboundary impact, the Parties shall
develop, adopt, implement and, as far as possible, render compatible relevant legal,
administrative, economic, financial and technical measures, in order to ensure, inter
alia, that:

(a) The emission of pollutants is prevented, controlled and reduced at source
through the application of, inter alia, low- and non-waste technology;

(b) Transboundary waters are protected against pollution from point sources
through the prior licensing of waste-water discharges by the competent national
authorities, and that the authorized discharges are monitored and controlled;

(c) Limits for waste-water discharges stated in permits are based on the best
available technology for discharges of hazardous substances;

(d) Stricter requirements, even leading to prohibition in individual cases, are
imposed when the quality of the receiving water or the ecosystem so requires;
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(e) At least biological treatment or equivalent processes are applied to
municipal waste water, where necessary in a step-by-step approach;

(f) Appropriate measures are taken, such as the application of the best
available technology, in order to reduce nutrient inputs from industrial and municipal
sources;

(9) Appropriate measures and best environmental practices are developed
and implemented for the reduction of inputs of nutrients and hazardous substances
from diffuse sources, especially where the main sources are from agriculture
(guidelines for developing best environmental practices are given in annex Il to this
Convention);

(h) Environmental impact assessment and other means of assessment are
applied;

(i) Sustainable water-resources management, including the application of
the ecosystems approach, is promoted;

() Contingency planning is developed;

(k) Additional specific measures are taken to prevent the pollution of
groundwaters;

(I) The risk of accidental pollution is minimized.

2. To this end, each Party shall set emission limits for discharges from point
sources into surface waters based on the best available technology, which are
specifically applicable to individual industrial sectors or industries from which
hazardous substances derive. The appropriate measures mentioned in paragraph 1
of this article to prevent, control and reduce the input of hazardous substances from
point and diffuse sources into waters, may, inter alia, include total or partial
prohibition of the production or use of such substances. Existing lists of such
industrial sectors or industries and of such hazardous substances in international
conventions or regulations, which are applicable in the area covered by this
Convention, shall be taken into account.

3. In addition, each Party shall define, where appropriate, water-quality
objectives and

adopt water-quality criteria for the purpose of preventing, controlling and reducing
transboundary impact. General guidance for developing such objectives and criteria
is given in annex Il to this Convention. When necessary, the Parties shall endeavour
to update this annex.

Article 4

MONITORING
The Parties shall establish programmes for monitoring the conditions of
transboundary waters.

Article 5

RESEARCH AND DEVELOPMENT

The Parties shall cooperate in the conduct of research into and development
of effective techniques for the prevention, control and reduction of transboundary
impact. To this effect, the Parties shall, on a bilateral and/or multilateral basis, taking
into account research activities pursued in relevant international forums, endeavour
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to initiate or intensify specific research programmes, where necessary, aimed, inter
alia, at:

(a) Methods for the assessment of the toxicity of hazardous substances and
the noxiousness of pollutants;

(b) Improved knowledge on the occurrence, distribution and environmental
effects of pollutants and the processes involved;

(c) The development and application of environmentally sound technologies,
production and consumption patterns;

(d) The phasing out and/or substitution of substances likely to have
transboundary impact;

(e) Environmentally sound methods of disposal of hazardous substances;
(f) Special methods for improving the conditions of transboundary waters;

(g) The development of environmentally sound water-construction works and
water-regulation techniques;

(h) The physical and financial assessment of damage resulting from
transboundary impact.

The results of these research programmes shall be exchanged among the
Parties in accordance with article 6 of this Convention.

Article 6

EXCHANGE OF INFORMATION

The Parties shall provide for the widest exchange of information, as early as
possible, on issues covered by the provisions of this Convention.

Article 7

RESPONSIBILITY AND LIABILITY

The Parties shall support appropriate international efforts to elaborate rules,
criteria and procedures in the field of responsibility and liability.

Article 8

PROTECTION OF INFORMATION

The provisions of this Convention shall not affect the rights or the obligations
of Parties in accordance with their national legal systems and applicable
supranational regulations to protect information related to industrial and commercial
secrecy, including intellectual property, or national security.

PART Il
PROVISIONS RELATING TO RIPARIAN PARTIES
Article 9

BILATERAL AND MULTILATERAL COOPERATION

1. The Riparian Parties shall on the basis of equality and reciprocity enter
into bilateral or multilateral agreements or other arrangements, where these do not
yet exist, or adapt existing ones, where necessary to eliminate the contradictions with
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the basic principles of this Convention, in order to define their mutual relations and
conduct regarding the prevention, control and reduction of transboundary impact.
The Riparian Parties shall specify the catchment area, or part(s) thereof, subject to
cooperation. These agreements or arrangements shall embrace relevant issues
covered by this Convention, as well as any other issues on which the Riparian
Parties may deem it necessary to cooperate.

2. The agreements or arrangements mentioned in paragraph 1 of this article
shall provide for the establishment of joint bodies. The tasks of these joint bodies
shall be, inter alia, and without prejudice to relevant existing agreements or
arrangements, the following:

(a) To collect, compile and evaluate data in order to identify pollution sources
likely to cause transboundary impact;

(b) To elaborate joint monitoring programmes concerning water quality and
quantity;

(c) To draw up inventories and exchange information on the pollution
sources mentioned in paragraph 2 (a) of this article;

(d) To elaborate emission limits for waste water and evaluate the
effectiveness of control programmes;

(e) To elaborate joint water-quality objectives and criteria having regard to
the provisions of article 3, paragraph 3 of this Convention, and to propose relevant
measures for maintaining and, where necessary, improving the existing water quality;

(f) To develop concerted action programmes for the reduction of pollution
loads from both point sources (e.g. municipal and industrial sources) and diffuse
sources (particularly from agriculture);

(g) To establish warning and alarm procedures;

(h) To serve as a forum for the exchange of information on existing and
planned uses of water and related installations that are likely to cause transboundary
impact;

(i) To promote cooperation and exchange of information on the best
available technology in accordance with the provisions of article 13 of this
Convention, as well as to encourage cooperation in scientific research programmes;

() To participate in the implementation of environmental impact
assessments relating to transboundary waters, in accordance with appropriate
international regulations.

3. In cases where a coastal State, being Party to this Convention, is directly
and significantly affected by transboundary impact, the Riparian Parties can, if they
all so agree, invite that coastal State to be involved in an appropriate manner in the
activities of multilateral joint bodies established by Parties riparian to such
transboundary waters.

4. Joint bodies according to this Convention shall invite joint bodies,
established by coastal States for the protection of the marine environment directly
affected by transboundary impact, to cooperate in order to harmonize their work and
to prevent, control and reduce the transboundary impact.

5. Where two or more joint bodies exist in the same catchment area, they
shall endeavour to coordinate their activities in order to strengthen the prevention,
control and reduction of transboundary impact within that catchment area.
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Article 10

CONSULTATIONS

Consultations shall be held between the Riparian Parties on the basis of
reciprocity, good faith and good-neighbourliness, at the request of any such Party.
Such consultations shall aim at cooperation regarding the issues covered by the
provisions of this Convention. Any such consultations shall be conducted through a
joint body established under article 9 of this Convention, where one exists.

Article 11

JOINT MONITORING AND ASSESSMENT

1. In the framework of general cooperation mentioned in article 9 of this
Convention, or specific arrangements, the Riparian Parties shall establish and
implement joint programmes for monitoring the conditions of transboundary waters,
including floods and ice drifts, as well as transboundary impact.

2. The Riparian Parties shall agree upon pollution parameters and
pollutants whose discharges and concentration in transboundary waters shall be
regularly monitored.

3. The Riparian Parties shall, at regular intervals, carry out joint or
coordinated assessments of the conditions of transboundary waters and the
effectiveness of measures taken for the prevention, control and reduction of
transboundary impact. The results of these assessments shall be made available to
the public in accordance with the provisions set out in article 16 of this Convention.

4. For these purposes, the Riparian Parties shall harmonize rules for the
setting up and operation of monitoring programmes, measurement systems, devices,
analytical techniques, data processing and evaluation procedures, and methods for
the registration of pollutants discharged.

Article 12

COMMON RESEARCH AND DEVELOPMENT

In the framework of general cooperation mentioned in article 9 of this
Convention, or specific arrangements, the Riparian Parties shall undertake specific
research and development activities in support of achieving and maintaining the
water-quality objectives and criteria which they have agreed to set and adopt.

Article 13

EXCHANGE OF INFORMATION BETWEEN RIPARIAN PARTIES

1. The Riparian Parties shall, within the framework of relevant agreements
or other arrangements according to article 9 of this Convention, exchange reasonably
available data, inter alia, on:

(a) Environmental conditions of transboundary waters;

(b) Experience gained in the application and operation of best available
technology and results of research and development;

(c) Emission and monitoring data;

(d) Measures taken and planned to be taken to prevent, control and reduce
transboundary impact;
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(e) Permits or regulations for waste-water discharges issued by the
competent authority or appropriate body.

2. In order to harmonize emission limits, the Riparian Parties shall
undertake the exchange of information on their national regulations.

3. If a Riparian Party is requested by another Riparian Party to provide data
or information that is not available, the former shall endeavour to comply with the
request but may condition its compliance upon the payment, by the requesting Party,
of reasonable charges for collecting and, where appropriate, processing such data or
information.

4. For the purposes of the implementation of this Convention, the Riparian
Parties shall facilitate the exchange of best available technology, particularly through
the promotion of: the commercial exchange of available technology; direct industrial
contacts and cooperation, including joint ventures; the exchange of information and
experience; and the provision of technical assistance. The Riparian Parties shall also
undertake joint training programmes and the organization of relevant seminars and
meetings.

Article 14

WARNING AND ALARM SYSTEMS

The Riparian Parties shall without delay inform each other about any critical
situation that may have transboundary impact. The Riparian Parties shall set up,
where appropriate, and operate coordinated or joint communication, waming and
alarm systems with the aim of obtaining and transmitting information. These systems
shall operate on the basis of compatible data transmission and treatment procedures
and facilities to be agreed upon by the Riparian Parties. The Riparian Parties shall
inform each other about competent authorities or points of contact designated for this
purpose.

Article 15

MUTUAL ASSISTANCE

1. If a critical situation should arise, the Riparian Parties shall provide
mutual assistance upon request, following procedures to be established in
accordance with paragraph 2 of this article.

2. The Riparian Parties shall elaborate and agree upon procedures for
mutual assistance addressing, inter alia, the following issues:

(a) The direction, control, coordination and supervision of assistance;

(b) Local facilities and services to be rendered by the Party requesting
assistance, including, where necessary, the facilitation of border-crossing formalities;

(c) Arrangements for holding harmless, indemnifying and/or compensating
the assisting Party and/or its personnel, as well as for transit through territories of
third Parties, where necessary;

(d) Methods of reimbursing assistance services.
Article 16

PUBLIC INFORMATION

1. The Riparian Parties shall ensure that information on the conditions of
transboundary waters, measures taken or planned to be taken to prevent, control and
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reduce transboundary impact, and the effectiveness of those measures, is made
available to the public. For this purpose, the Riparian Parties shall ensure that the
following information is made available to the public:

(a) Water-quality objectives;
(b) Permits issued and the conditions required to be met;

(c) Results of water and effluent sampling carried out for the purposes of
monitoring and assessment, as well as results of checking compliance with the
water-quality objectives or the permit conditions.

2. The Riparian Parties shall ensure that this information shall be available
to the public at all reasonable times for inspection free of charge, and shall provide
members of the public with reasonable facilities for obtaining from the Riparian
Parties, on payment of reasonable charges, copies of such information.

PART Il
INSTITUTIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 17

MEETING OF PARTIES

1. The first meeting of the Parties shall be convened no later than one year
after the date of the entry into force of this Convention. Thereafter, ordinary meetings
shall be held every three years, or at shorter intervals as laid down in the rules of
procedure. The Parties shall hold an extraordinary meeting if they so decide in the
course of an ordinary meeting or at the written request of any Party, provided that,
within six months of it being communicated to all Parties, the said request is
supported by at least one third of the Parties.

2. At their meetings, the Parties shall keep under continuous review the
implementation of this Convention, and, with this purpose in mind, shall:

(a) Review the policies for and methodological approaches to the protection
and use of transboundary waters of the Parties with a view to further improving the
protection and use of transboundary waters;

(b) Exchange information regarding experience gained in concluding and
implementing bilateral and multilateral agreements or other arrangements regarding
the protection and use of transboundary waters to which one or more of the Parties
are party;

(c) Seek, where appropriate, the services of relevant ECE bodies as well as
other competent international bodies and specific committees in all aspects pertinent
to the achievement of the purposes of this Convention;

(d) At their first meeting, consider and by consensus adopt rules of
procedure for their meetings;

(e) Consider and adopt proposals for amendments to this Convention;

(f) Consider and undertake any additional action that may be required for
the achievement of the purposes of this Convention.
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Article 18

RIGHT TO VOTE

1. Except as provided for in paragraph 2 of this article, each Party to this
Convention shall have one vote.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their
competence, shall exercise their right to vote with a number of votes equal to the
number of their member States which are Parties to this Convention. Such
organizations shall not exercise their right to vote if their member States exercise
theirs, and vice versa.

Article 19

SECRETARIAT

The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe shall carry
out the following secretariat functions:

(a) The convening and preparing of meetings of the Parties;

(b) The transmission to the Parties of reports and other information received
in accordance with the provisions of this Convention;

(c) The performance of such other functions as may be determined by the
Parties.

Article 20

ANNEXES

Annexes to this Convention shall constitute an integral part thereof.
Article 21

AMENDMENTS TO THE CONVENTION
1. Any Party may propose amendments to this Convention.

2. Proposals for amendments to this Convention shall be considered at a
meeting of the Parties.

3. The text of any proposed amendment to this Convention shall be
submitted in writing to the Executive Secretary of the Economic Commission for
Europe, who shall communicate it to

all Parties at least ninety days before the meeting at which it is proposed for
adoption.

4. An amendment to the present Convention shall be adopted by consensus
of the representatives of the Parties to this Convention present at a meeting of the
Parties, and shall enter into force for the Parties to the Convention which have
accepted it on the ninetieth day after the date on which two thirds of those Parties
have deposited with the Depositary their instruments of acceptance of the
amendment. The amendment shall enter into force for any other Party on the
ninetieth day after the date on which that Party deposits its instrument of acceptance
of the amendment.



-12-

Article 22

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If a dispute arises between two or more Parties about the interpretation
or application of this Convention, they shall seek a solution by negotiation or by any
other means of dispute settlement acceptable to the parties to the dispute.

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to this
Convention, or at any time thereafter, a Party may declare in writing to the Depositary
that, for a dispute not resolved in accordance with paragraph 1 of this article, it
accepts one or both of the following means of dispute settlement as compulsory in
relation to any Party accepting the same obligation:

(a) Submission of the dispute to the International Court of Justice;
(b) Arbitration in accordance with the procedure set out in annex IV.

3. If the parties to the dispute have accepted both means of dispute
settlement referred to in paragraph 2 of this article, the dispute may be submitted
only to the International Court of Justice, unless the parties agree otherwise.

Article 23

SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at Helsinki from 17 to 18 March
1992 inclusive, and thereafter at United Nations Headquarters in New York until 18
September 1992, by States members of the Economic Commission for Europe as
well as States having consultative status with the Economic Commission for Europe
pursuant to paragraph 8 of Economic and Social Council resolution 36 (IV) of 28
March 1947, and by regional economic integration organizations constituted by
sovereign States members of the Economic Commission for Europe to which their
member States have transferred competence over matters governed by this
Convention, including the competence to enter into treaties in respect of these
matters.

Article 24

DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall act as the Depositary of
this Convention.

Article 25

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL AND ACCESSION

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval
by signatory States and regional economic integration organizations.

2. This Convention shall be open for accession by the States and
organizations referred to in article 23.

3. Any organization referred to in article 23 which becomes a Party to this
Convention without any of its member States being a Party shall be bound by all the
obligations under this Convention. In the case of such organizations, one or more of
whose member States is a Party to this Convention, the organization and its member
States shall decide on their respective responsibilities for the performance of their
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obligations under this Convention. In such cases, the organization and the member
States shall not be entitled to exercise rights under this Convention concurrently.

4. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, the
regional economic integration organizations referred to in article 23 shall declare the
extent of their competence with respect to the matters governed by this Convention.
These organizations shall also inform the Depositary of any substantial modification
to the extent of their competence.

Article 26

ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date
of deposit of the sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

2. For the purposes of paragraph 1 of this article, any instrument deposited
by a regional economic integration organization shall not be counted as additional to
those deposited by States members of such an organization.

3. For each State or organization referred to in article 23 which ratifies,
accepts or approves this Convention or accedes thereto after the deposit of the
sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, the
Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of deposit by
such State or organization of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

Article 27

WITHDRAWAL

At any time after three years from the date on which this Convention has
come into force with respect to a Party, that Party may withdraw from the Convention
by giving written notification to the Depositary. Any such withdrawal shall take effect
on the ninetieth day after the date of its receipt by the Depositary.

Article 28

AUTHENTIC TEXTS

The original of this Convention, of which the English, French and Russian
texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the
United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto,
have signed this Convention.

DONE at Helsinki, this seventeenth day of March one thousand nine hundred
and ninety-two.
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ANNEX |
DEFINITION OF THE TERM "BEST AVAILABLE TECHNOLOGY"

1. The term "best available technology" is taken to mean the latest stage of
development of processes, faciliies or methods of operation which indicate the
practical suitability of a particular measure for limiting discharges, emissions and
waste. In determining whether a set of processes, facilities and methods of operation
constitute the best available technology in general or individual cases, special
consideration is given to:

(a) Comparable processes, facilities or methods of operation which have
recently been successfully tried out;

(b) Technological advances and changes in scientific knowledge and
understanding;

(c) The economic feasibility of such technology;

(d) Time limits for installation in both new and existing plants;

(e) The nature and volume of the discharges and effluents concemed;
(f) Low- and non-waste technology.

2. It therefore follows that what is "best available technology" for a particular
process will change with time in the light of technological advances, economic and
social factors, as well as in the light of changes in scientific knowledge and
understanding.

ANNEX II
GUIDELINES FOR DEVELOPING BEST ENVIRONMENTAL PRACTICES

1. In selecting for individual cases the most appropriate combination of
measures which may constitute the best environmental practice, the following
graduated range of measures should be considered:

(a) Provision of information and education to the public and to users about
the environmental consequences of the choice of particular activities and products,
their use and ultimate disposal;

(b) The development and application of codes of good environmental
practice which cover all aspects of the product's life;

(c) Labels informing users of environmental risks related to a product, its use
and ultimate disposal;

(d) Collection and disposal systems available to the public;
(e) Recycling, recovery and reuse;

(f) Application of economic instruments to activities, products or groups of
products;

(g) A system of licensing, which involves a range of restrictions or a ban.

2. In determining what combination of measures constitute best
environmental practices, in general or in individual cases, particular consideration
should be given to:

(@) The environmental hazard of:
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i) The product;
ii) The product's production;
iii) The product's use;

(
(
(
(iv) The product's ultimate disposal;
(b) Substitution by less polluting processes or substances;
(c) Scale of use;

(

d) Potential environmental benefit or penalty of substitute materials or
activities;

(e) Advances and changes in scientific knowledge and understanding;
(f) Time limits for implementation;
(g) Social and economic implications.

3. It therefore follows that best environmental practices for a particular
source will change with time in the light of technological advances, economic and
social factors, as well as in the light of changes in scientific knowledge and
understanding.

ANNEX 1II

GUIDELINES FOR DEVELOPING WATER-QUALITY
OBJECTIVES AND CRITERIA

Water-quality objectives and criteria shall:

(@) Take into account the aim of maintaining and, where necessary,
improving the existing water quality;

(b) Aim at the reduction of average pollution loads (in particular hazardous
substances) to a certain degree within a certain period of time;

(c) Take into account specific water-quality requirements (raw water for
drinking-water purposes, irrigation, etc.);

(d) Take into account specific requirements regarding sensitive and specially
protected waters and their environment, e.g. lakes and groundwater resources;

(e) Be based on the application of ecological classification methods and
chemical indices for the medium- and long-term review of water-quality maintenance
and improvement;

(f) Take into account the degree to which objectives are reached and the
additional protective measures, based on emission limits, which may be required in
individual cases.

ANNEX IV
ARBITRATION

1. In the event of a dispute being submitted for arbitration pursuant to article
22, paragraph 2 of this Convention, a party or parties shall notify the secretariat of
the subject-matter of arbitration and indicate, in particular, the articles of this
Convention whose interpretation or application is at issue. The secretariat shall
forward the information received to all Parties to this Convention.
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2. The arbitral tribunal shall consist of three members. Both the claimant
party or parties and the other party or parties to the dispute shall appoint an
arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall designate by common
agreement the third arbitrator, who shall be the president of the arbitral tribunal. The
latter shall not be a national of one of the parties to the dispute, nor have his or her
usual place of residence in the territory of one of these parties, nor be employed by
any of them, nor have dealt with the case in any other capacity.

3. If the president of the arbitral tribunal has not been designated within two
months of the

appointment of the second arbitrator, the Executive Secretary of the Economic
Commission for Europe shall, at the request of either party to the dispute, designate
the president within a further two-month period.

4. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within
two months of the receipt of the request, the other party may so inform the Executive
Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall designate the
president of the arbitral tribunal within a further two-month period. Upon designation,
the president of the arbitral tribunal shall request the party which has not appointed
an arbitrator to do so within two months. If it fails to do so within that period, the
president shall so inform the Executive Secretary of the Economic Commission for
Europe, who shall make this appointment within a further two-month period.

5. The arbitral tribunal shall render its decision in accordance with
international law and the provisions of this Convention.

6. Any arbitral tribunal constituted under the provisions set out in this annex
shall draw up

its own rules of procedure.

7. The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on
substance, shall be taken by majority vote of its members.

8. The tribunal may take all appropriate measures to establish the facts.

9. The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal
and, in particular, using all means at their disposal, shall:

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and information;

(b) Enable it, where necessary, to call witnesses or experts and receive their
evidence.

10. The parties and the arbitrators shall protect the confidentiality of any
information they receive in confidence during the proceedings of the arbitral tribunal.

11. The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties, recommend
interim measures of protection.

12. If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral
tribunal or fails to defend its case, the other party may request the tribunal to
continue the proceedings and to render its final decision. Absence of a party or
failure of a party to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings.

13. The arbitral tribunal may hear and determine counter-claims arising
directly out of the

subject-matter of the dispute.

14. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the
particular circumstances of the case, the expenses of the tribunal, including the
remuneration of its members, shall be borne by the parties to the dispute in equal
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shares. The tribunal shall keep a record of all its expenses, and shall furnish a final
statement thereof to the parties.

15. Any Party to this Convention which has an interest of a legal nature in the
subject-matter of the dispute, and which may be affected by a decision in the case,
may intervene in the

proceedings with the consent of the tribunal.

16. The arbitral tribunal shall render its award within five months of the date
on which it is established, unless it finds it necessary to extend the time limit for a
period which should not exceed five months.

17. The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a statement of
reasons. It shall be final and binding upon all parties to the dispute. The award will be
transmitted by the arbitral tribunal to the parties to the dispute and to the secretariat.
The secretariat will forward the information received to all Parties to this Convention.

18. Any dispute which may arise between the parties concerning the
interpretation or execution of the award may be submitted by either party to the
arbitral tribunal which made the award or, if the latter cannot be seized thereof, to
another tribunal constituted for this purpose in the same manner as the first.

AMENDMENT TO ARTICLES 25 AND 26 OF THE CONVENTION

1. On 28 November 2003, the Parties to the Convention on the Protection
and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes amended articles
25 and 26 of the Convention by decision IllI/1, following a proposal by the
Government of Switzerland dated 20 August 2003.

2. The decision, including the text of the amendment, is annexed below.
Annex
DECISION Ili/1

AMENDMENT TO THE WATER CONVENTION
The Meeting of the Parties,

Expressing the firm belief that cooperation among riparian States on
transboundary watercourses and international lakes contributes to peace and
security and to sustainable water management, and is to everyone’s benefit,

Desiring to promote river basin cooperation throughout the world and to share
its experience with other regions in the world,

Wishing therefore to allow States situated outside the UNECE region to
become Parties to the Convention, as is already foreseen under other UNECE
environmental conventions (i.e. the Convention on Access to Information, Public
Participation in Decision-making and Access to Justice in Environmental Matters and
the Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context)
as well as under the Protocol on Civil Liability and Compensation for Damage
Caused by the Transboundary Effects of Indus trial Accidents on Transboundary
Waters,

1. Adopts the following amendments to the Convention:
(@) In article 25, after paragraph 2, insert a new paragraph reading

“3. Any other State, not referred to in paragraph 2, that is a Member of the
United Nations may accede to the Convention upon approval by the Meeting of the
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Parties. In its instrument of accession, such a State shall make a declaration stating
that approval for its accession to the Convention had been obtained from the Meeting
of the Parties and shall specify the date on which approval was received. Any such
request for accession by Members of the United Nations shall not be considered for
approval by the Meeting of the Parties until this paragraph has entered into force for
all the States and organizations that were Parties to the Convention on 28 November
2003”.

and renumber the remaining paragraphs accordingly;

(b) In article 26, paragraph 3, after “referred to in article 23” insert “or in
paragraph 3 of article 25”;

2. Calls upon Parties to the Convention to deposit their instruments of
acceptance of the amendment rapidly;

3. Urges any State or organization that ratifies, accepts or approves the
Convention to simultaneously ratify, accept or approve the above amendment;

4. Encourages States situated outside the UNECE region, in particular
those bordering it, to accede to the Convention and, to that end, to seek the approval
of the Meeting of the Parties;

5. Invites interested United Nations Member States to take part in its
meetings as observers and to participate in the activities under the Convention’s
programme of work;

6. Invites the States bordering the UNECE region that have not done so
already to enter into technical cooperation and bilateral or multilateral agreements
with the riparian UNECE States, in accordance with the provisions of Part Il of the
Convention, without delay.
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KOHBEHLUMWJA O 3AWLTUTU N KOPUWREHY NPEKOrPAHUYHUX
BOAOOTOKOBA U MERYHAPOOHUX JE3SEPA

caumkeHa y XencuHkujy, 17. mapta 1992. roauHe

Mpeambyna
CTpaHe oBe KOHBEHUMje,

yeepeHe Oa Cy 3awTmta u kKopuwhewe npekorpaHUYHUX BOOOTOKOBA U
MefyHapoOHUX je3epa 3HauyajHU M XUTHW 3afauun yuje ce eduKacHO M3BpLUABaH-E
Moxe 06e36eanTn camo nojadyaHoMm capagHOoMm,

3abpuHyme 360r nocTojara LUTETHUX KPATKOPOYHUX U  OYrOPOYHUX
nocreguua NnpomMeHa cTakba NPeKorpaHNYHNX BOAOTOKOBa M MeflyHapoaHux jesepa v
npeTwN Koje Te LWTeTHe nocrneguue MMajy no XMBOTHY CpeauHy, npuBpede u
[obpobut 3emarba YnaHuua ExoHomcke komucuje 3a Espony (EKE),

Haenawasajyhu notpeby aa ce nojadajy HaunoHanHe n MmehyHapoaHe mepe
3a crnpedvaBatbe, KOHTPOSY W CMakwere UcnylTawa OnacHMX maTepuja y BOAHY
cpeauHy W 3a CMamwene eyTpodukauuje U 3akulierbaBarba, Kao U 3arahjuBara
MOpCKe cpeanHe ca KonHa, nocebHo y npnobanHum 3oHama,

u3paxaeajyhu 3apoBorbCTBO 360r Beh npedys3eTnx Hanopa Bnaga 3emarba
EKE Ha jauawy capagte, Ha OunatepanHom u MynTunaTepasiHOM HUBOY, Ha
crnpedaBakby, KOHTPOMM M CMakely npekorpaHudHor 3arahuBara, obesbehuBama
OApXUBOr ynpaBrbakba BOJaMa, ovyBaka BOAHWX pecypca U 3alTuTe KUBOTHE
cpeaviHe,

rnodcehajyhu Ha ogrosapajyhe ogpenbe n Havyena Jeknapaumje CTokxonmcke
KOHgbepeHLUMje O YOBEKOBOj XMBOTHOj cpeauHn, 3aBpliHor akta KoHdepeHumje o
6e3begHocTn n capaawu y Eeponu (KEBC), 3aBpwHMX AOKyMeHaTa ca cacTtaHaka
npeactaBHuka gpxaea ynanvua KEBC y Magpuay n bedy n PernoHanHe ctparternje
3a 3alTUTY XMBOTHE CpeduHe M paumoHanHo kopuwhewe NPUPOAHUX pecypca y
3eMmrbama YnaHuuama EKE go 2000. rognHe n kacHuje,

ceecHe ynore EkoHomcke komucuje YjeauweHux Haumja 3a Espony y
yHanpehewy wMehlyHapodHe capagle Ha CcrpevyaBawy, KOHTPONMW W CMameHy
3arafjMBaka npekorpaHUYyHUX BoOAa W OOpPXMBOM Kopuwhewy TuUX Boda, W
nogcehajyhu y tom cmucny Ha [eknapauunjy EKE o nonutmum cnpedaBama U
KOHTposie 3arafjuBawa BoAa, yKIiby4yjyhu npekorpaHmyHo 3arafuBame; Jeknapauujy
EKE o nonutuum paumoHanHor kopuwhewa Boaa; lMNMpuHunne EKE o capaghwu y
obnactn npekorpaHnyHnx Boaa; Moeserby EKE o ynpaerbawy nog3emHMm Bogama u
MpaBuna noHalwawa npu akuMaeHTHOM 3arahyBary KOMHEHUX MPeKOorpaHUYHUX
BOAa,

rnosusajyhu ce Ha ognyke | (42) n | (44) koje je ycojuna EkoHomcka komucuja
3a EBpony Ha CBOM 4eTpaoeceTApyroM W 4YeTpOeceT4eTBPTOM 3acefamy, M Ha
pesyntate cactaHka KEBC o sawTtutn xusotHe cpeamHe (Codmja, byrapcka, 16.
okTobap - 3. HoBembap 1989. roguHe),

ucmuyyhu pa ce capagha uamehy semarba YnaHuua y obnactv sawTtute m
kopuwhera npekorpaHNYHNX BOAa CNPOBOAM NPEBACXOAHO KPO3 u3paay criopasyma
namehly 3emarba ca TrpPaHUYHUM WKW MPEeceYeHMM ApPXaBHWUM  rpaHuuamMa
BOAOTOKOBMMA, NOCEOHO Kafa TakBu cnopasymun 4o caga HUCY NOCTUTHYTH,

criopasymerie cy ce o cnepehem:
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OeduHuumje

YnaH 1.
Y cmucry oBe KOHBeHUWje:

1. "MpekorpaHu4He Bode" Cy CBe MOBPLUMHCKE U NOA3EMHE BOAE KOje YMHE
rpaHuue usmehy aBe unu Bulle Apxasa, Npeceuajy Te rpaHuue unu ce Hanase Ha
tbmMa. CByaa rae ce npekorpaHnyHe BoAe HenocpeaHo ynueajy y Mope, Te BoAe ce
3aBpluaBajy npaBoM MUHWOM MOBYYEHOM MPEKO HUXOBOr MecTa ynvBaka namelhy
Tayaka Ha obanu Oo Kojux gonupe HMBO Manux Boaa.

2. "lNpekorpaHnyny ytuuaj" je cBaku 3Ha4ajaH wWTeTaH yTuuaj Ha XWBOTHY
CpeaviHy Koju je nocrefuua MpOMeHe cTawa MPeKkorpaHMyHUX BoAa W3a3BaH
IbYACKOM aKTUBHOLLNY, Ynje ce prM3nYKo NMOPEKNO Yy MNOTNYHOCTU UMK AErnoM Hanasu
Ha nogpydjy noa jypucaukumjom jegHe og CTtpaHa a Koju A0BOAM OO LUTETHUX
nocnegvua Ha nogpydjy nop jypucaukuujom apyre CtpaHe. TakBu yTuuajy Ha
XMBOTHY CpeguvHy nogpasymeBajy yTuuaje Ha 3apaBrbe M 6e3begHoCT 4oBeka,
dnopy, dayHy, 3emrsuwlTe, Basayx, Boay, KNumy, npegene n UCTopujcke CnoMeHuke
unn ppyre objekte, unu mehycobHo pejctBo m3mehy oBux uuHunaua. OHu
obyxBaTajy u yTuuaje Ha KynTypHy 6awTvHy unu ApyLITBEHO-EKOHOMCKE YyCrnoBe
HacTanux ycneg npoMeHe oByX YvHunava.

3. "CtpaHa" o3HauyaBa yroBopHy cTpaHy oBe KoHBeHLMje, OCMM aKko Huje
Apyraduje Ha3Ha4YeHo y TEKCTY.

4. '"lMpuobanHe cTpaHe" cy CTpaHe 4uvje ce rpaHvUe Hanase Ha MCTUM
NpekorpaHMYH1MM Bogama.

5. "3ajegHudyko Teno" o3HayaBa CBaKy bunatepanHy unv MyntunartepanHy
KOMUCUKjy unu gpyre ogarosapajyhe MHCTUTyUMOHanNHe apaHxmMaHe capagke uamehy
MprobanHux cTpaHa.

6. "OnacHe maTepuje" Cy TOKCMYHe, KaHueporeHe, MyTareHe, TepaTtoreHe
nnn GuoakymynaTMBHE Matepuje, HapOYNTO Kaga Cy NOCTojaHe.

7. "Hajborba pacnonoxusa TexHonoruja" (geduHuumja ce Hanasm y AHekcy
| oBe KoHBeHUuje).
AOEO |
Oppenbe koje ce ogHoce Ha cBe CTpaHe

OnuwTe oapenoe

UnaH 2.

1. CtpaHe he npeayseTu cBe ogrosapajyne Mepe 3a crpe4vaBatse,
KOHTPOIY Y CMakeHse BMI0 KakBor NpeKorpaHUYHor yTuuaja.

2. CrtpaHe he nocebHo npenyseTtn cee oaroBapajyhe mepe:

(@) pa cnpeye, KOHTPONMLWY U CMame 3arafvBare BoAa Koje M3asuBa Umm
MOXe M3a3BaTu NpeKorpaHUYHu yTuuaj;

(6) pa obesbene pa ce npekorpaHMYHe BoAE KOPUCTE Y CKrady ca eKOMOLLKN
3aCHOBaHVMM M pauMOHanHWM ynpaBrbakbeM BOAOM, OYyBak-e€M BOLAHUX pecypca U
3aLUTUTOM XXMBOTHE CPEeaVHE;

(B) na obesbene pasyMHO U nNpaBUYHO Kopulherwe npekorpaHuyHUX BoAa,
nocebHo Boaehu payyHa O HMXOBOM MPEKOrPAHUYHOM KapakTepy, ako MnocToje
aKTUBHOCTM KOje 13a3nBajy Unu Mory n3assaTti NpekorpaHUyHn yTuuaj;
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(r) pa obes3bene odvyBarbe M, npema noTpebu, Bpahawe ekocucrema vy
NpBOOMTHO CTame.

3. Mepe 3a cnpevaBake, KOHTPOMYy W CMamewe 3arafjyBawa BoAa
npeaysunmajy ce, yKonmko je 1o moryhe, Ha n3Bopy 3arahuBama.

4. Te mepe He CMejy Aa HEMOCPEOHO UMW MOCPEAHO Y3POKYjy NPeHoLIeHe
3arafema y gpyre AernoBe XMBOTHE CpeauHe.

5. Mpwunukom npeaysnmarba mepa 13 cT. 1. n 2. oBor 4YnaHa, CtpaHe he ce
pykoBoauTu cnegehmum Havenuva:

(@) Hayenom npeOoCTPOXHOCTM, MpPeMa KoMme ce crnpoBofhewe Mmepa 3a
crnpevaBake Moryher npekorpaHM4YHoOr yTuuaja kao nocrneguue 1UcnyluTaka onacHux
matepuja Hehe oanaraTM y3 obpasnoxewe [da HayyHa WCTpauBakba HUCY Y
NOTNYHOCTVM AoKasana nocTojake y3podyHe Bese uaMely TuUx maTepuja, C jedHe
CTpaHe, 1 eBeHTyanHor NpeKkorpaHUYHor yTuuaja, ¢ agpyre ctpaHe;

(6) Hayenom 3arafueay nnaha, npema KOMe TPOLIKOBE Mepa 3a
cnpevaBare, KOHTPOMY U CMakene 3arafuBara CHOCK 3arahusavy;

(8) BoAHMM pecypcuma he ce ynpaBrbaTu Tako ga ce notpebe capallrunx
reHepauuvja 3afoBorbaBajy He yrpoxasajyhu npuTtoM MOryhHoCT 3agoBoSbaBaha
notpeba 6yayhux reHepauuja.

6. [lpuobanHe ctpaHe he capafhuBaT Ha 6a3un jeqHaKOCTU M y3ajaMHOCTMH,
kopuctehn 6GunaTtepanHe W MynTuUnaTepanHe crnopasyme, Yy UWrby pasBsoja
ycarnalweHux nonuvTuka, nporpama u cTtpaTternja koju he ce npumeruBaTu Ha
ogroBapajyhe cnvuBoBe wunu wuxoBe Aenose, Koju he 6utM ycmepeHun ka
cnpevaBakby, KOHTPONN U CMakery NPEKOrpaHUYHMX yTuLaja v Ka 3awTuTU XUBOTHE
cpeauHe NpekorpaHNyHMX Boda WUIu cpeavHe Ha Kojy Te BoAe YyTudy, yKibyuyjyhu un
MOPCKY CpeainHy.

7. TlpumeHa oBe KOHBeHUMje He cMe da OoBede OO0 noropllaka ycrioBa
XXUBOTHE cpefuHe HU OO noBehara npekorpaHuyHor ytuuaja.

8. Oppenbe oBe kOHBeHUMje Hehe yrpo3nTK NpaBo CTpaHa Aa nojeauHa4vyHo
NN 3ajeQHVYKN YyCBOje W MNpUMEHe olTpuje Mepe o4 Mepa MponMcaHnX OBOM
KOHBEHLIMjOM.

Cnpeanal-be, KOHTpOJ1a h CMakbeb©e

YnaH 3.

1. Y cBpxy crnpevaBaha, KOHTPOMe U CMakera NpeKkorpaHu4YHor ytuuaja,
CtpaHe he pa3BuTK, YCBOUTWU, NPUMEHUTU K, Y Hajehoj moryhoj mepwu, ycknagutu
peneBaHTHe 3aKOHCKe, aAMWHUCTPATUBHE, EKOHOMCKe, (PUHAHCU|CKE U TEeXHUYKe
mepe, oa 6u o6e3beanne, namehy ocranor, cneaehe:

(a) cnpevaBahe, KOHTPONY U CMamwere emucuje 3arahyjyhux matepuja Ha
n3Bopy npumeHoMm, u3melly ocrtanor, TexHororvja 6e3 oTnaga wnuM ca Marnom
KONMMYMHOM OTnaja;

(6) 3aWTUTY nNpeKorpaHn4YHnx BOAa O 33Faf]VIBaH>a M3 KOHUEHTPUCaHUX
n3Bopa m3gaBawkem 003BOJIa 3a UCMyWTake OTNagHUX BoAa O4 CTpaHe HaAlleXHUX
Op>XaBHUX OpraHa, Kao n npaheH:eM N KOHTPOJIOM 0,1:|,06peH|/|x ncnywTama,

(B) Aa ce rpaHuWyHe BpeOHOCTW HaBeAeHe Yy [o3Boriama 3a ucnyliTawa
OTNagHuX BoAA 3acHMBajy Ha Hajborboj pacrnonoXuBoj TEXHOMOrMjU ucnyliTawa
onacHux matepwja;
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(r) Aa ce HaMeTHy CTPOXW 3axTeBW, KOjU y MOjedVMHVMM ClyyajeBMMa 4ak
fosoae no 3abpaHe, kaga To 3axTeBa KBanuUTET NPUjEMHMX BOAA UMM EKOCUCTEM;

(8) ma ce 3a KoMmyHanHe oTnagHe BoJe npuMmewyje 6ap 6GuonoLKo
npeuvwhaBakwe nnu ogrosapajyhn npowuecu, Makap 1 nocteneHo;

() ma ce npegysmy opgrosapajyhe mepe, kao WTO je npumMeHa Hajborbe
pacnorioxuee TeXHosnoruje, y unurby cMarweHa yHoca HyTpujeHata U3 MHOYCTPUjCKUX
NN KOMYHanHWX n3Bopa 3aranuBamna;

(e) npunpemy un npuMmeHy opgrosapajyhux mepa u Hajborbux npakcu y
obnacti 3awWwTuTe XMBOTHE CpeduHe Y LUUIiby CMakeHa YHOoca HyTpujeHaTa U
onacHux maTepuja u3 pacyTux ussopa 3arahueana, nocebHo kaga cy Hajsehu
n3Bopwu 3arafuBara 13 NorLONpMBpeae (CMepHULE 3a passujare HajborbmMx npakcu
y obnacTtu 3alTuTe XMBOTHE cpeauHe aate cy Y AHekcy |l oBe KoHBeHUuje);

()K) da ce BpLun npoueHa yTI/lLl,aja Ha XUBOTHY CpeaunHy 1 Opyre aHarinse;

(3) nmopcTuuare OOPXKMBOr yrpaBrbakba BOAHWM pecypcuma, Yykrbyudyjyhu
NPUMEHY EKOCUCTEMCKOT NPUCTyNa;

() wm3pagy NnaHoBa Koju ce OAHOCE Ha HenpeaBuNEeHE OKONMHOCTY;

() npeaysumare nocebHMX OONYHCKMX Mepa 3a crnpevaBawe 3arahjuBama
noA3eMHUX BOAA;

(K) cmarberse pu3nka of akUMAeHTHOr 3arafjerba Ha MUHUMYM.

2. Y 1y cBpxy, cBaka CTtpaHa yTBphyje, ocnawajyhm ce Ha Haj6orby
pPacnonoXunBy TEXHOMOrMjy, rpaHU4YHe BpeOHOCTM €eMucHuja 3a ucChylwTawa U3
KOHLEHTPUCaAHNX M3BOpa y MOBPLUMHCKE BOAE, KOje Ce MpUMEHbYjy KOHKPETHO Ha
nojeauHe MHAYCTPUjCKe CEKTOPE UMK NPOU3BOAHE M3 KOjUX NOTUYY ONacHe maTepuje.
Oproeapajyhe mepe n3 ctaBa 1. OBOr 4YnaHa 3a cnpedaBarbe, KOHTPOMY U CMakeHe
ynywTaka onacHMX mMatepuja y Bogy 13 KOHLEHTPUCAHUX UK pacyTuUX U3Bopa Mory
6utn, m3melly ocrtanor, noTnyHa wnu JenuMuMyHa 3abpaHa npou3BOAHKE WK
ynotpebe Tux BpcTa Martepuja. CnMCKOBM OHUX MHOYCTPUJCKUX CeEKTopa Wnu
NpoV3BOAHM N OHMX ONACHUX MaTepuja U3 MefyHapo4HMX KOHBEHUMja Unn nponuca,
KOju ce ogHOCe Ha 0bnacT Kojy perynuviie oBa KOHBeHUuja, y3nmajy ce y o63ump.

3. [open Tora, ceaka CtpaHa, npema notpebu, oapehyje umrbese y Besu
ca KBanuMTeToOM BOAE W yCBaja KpuTepujyme KBanuTeTa Bode Yy UMIby CrpeyaBara,
KOTpOfe M CMakena npekorpaHuyHor ytuuaja. OnwTra ynyTcTBa 3a gedvHucawe
TUX unrbeBa U KpuTepujyma gata cy y AHekcy Il KoHBeHuuje. Mpema notpebw,
CTpaHe he HacTojaTu da axypupajy oBaj aHekc.

Mpahewe

UnaH 4.

CtpaHe he yTBpanTM Nporpame npahewa ctakwa NpekorpaHuYHMX Boaa.
UctpaxuBame n pa3Boj

YnaH 5.

CtpaHe he capahuBati y uctpaxusawy u pasBojy edpukacHMx nocrynaka 3a
crpeyaBame, KOHTPOMY U CMakeHe NPEKorpaHnYHor yTuuaja. Y Ty cBpxy ctpaHe he,
Ha GunaTepanHoj NN MmyntTunaTepanHoj OCHOBM U BoAehM padyHa O NCTPaXXMBaYKUM
aKTMBHOCTUMA Yy peneBaHTHUM MehyHapoaHuMm dopymmnma, HacTojaTi Aa 3anouyHy
NN MHTEH3MBUPajy, Nnpema noTpebu, nocebHe MCTpaxmBayke nporpame ycMepeHe,
namehy ocrarnor, Ha:
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(@) meToge 3a npoueHy TOKCMYHOCTM OMacHUX MaTepuja u LWITETHOCTU
3arafhyjyhmnx matepuja;

(6) yHanpehuBarwe 3Hatba O HACTaHKy, pacrnpocTupawy W yTuuajuma
3arahyjyhmnx matepuja n nosesaHux NpoLeca Ha XUBOTHY CpeauHy;

(B) yCaBpLlaBak€e N NpuMeHy TeXHOJ'IOFI/Ija, npon3BoAHNX MeETOOa U Moaera
noTpoLwHe yCKJ'IaF]eHI/lM Ca XMBOTHOM CpedNHOM,

() nocteneHo ykuaawe UNM 3aMeHy MaTepuja Koje Mory umaTtu
NPEeKorpaHnyHN yTuuaj;

(o) meToge 3a opnarake ONacHWX MaTtepuja ycknaheHe ca >KUBOTHOM
CpPEeanHOM;

(h) nocebHe meToae 3a noborbliake CTawa NPEKOrPaHNYHNX BOAA;

(e) pasBoj XMOpoTEXHUYKMX padoBa U MeToaa 3a ypehewe Boaa ycknaheHnx
ca XMBOTHOM CpeanNHOM;

(k) npoueHy MaTepujanHux U UHaAHCKjCKUX LWTEeTa HacTanux ycnen
NPEKorpaHNYHUX yTuuaja.

CTtpaHe he mehycobHO pa3mernBaTn pesyntate NOMEHYTUX UCTPaKMBAYKNX
nporpama y ckragy ca 4naHom 6. oBe KOHBeHUUje.

Pa3meHa nH¢gopmaumja

YnaH 6.
CtpaHe he y wto kpahem poky 06e36eanTh Hajlumpy pasmeHy nHgpopmaumja
0 nNuTawmMa u3 ogpeaaba oe KOHBEHUMjE.

OAFOBOpHOCT M OOAroBOpPHOCT 3a WTeTy

UYnaH 7.

CtpaHe he nogpxaBaTu opgroBapajyhe mehyHapogHe Hanope 3a u3pagy
npasuna, Kputepujyma n noctynaka y obnactm oaroBOpHOCTU M OAFOBOPHOCTM 3a
wreTy.

3awTuTta nHcpopmauumja

YnaH 8.

Oppenbe oBe koHBeHUMje Hehe yTuuaTh Ha nNpaBa u obaBese CTpaHa aa, y
cknagy ca HauMOHanHUM MPaBHUM CUCTEMUMA U NPUMEHIBMBUM HaAHaLMOHANMHUM
nponucMMa, WTuTe WMHOPMaLMje Koje MoAnexy WHOYCTPUJCKOj WU TProBUMHCKO]
TajHK, yKIby4yjyhy nHTenekTyanHy CBOjUHY, Unu HauuoHanHy 6e3begHocT.

OEO 1l
Oppenbe koje ce ogHoce Ha lMpuobanHe cTpaHe
BunaTtepanHa u myntTunatepanHa capagsa

YnaH 9.

1. TlpuobanHe cTtpaHe he, Ha 6a3n jegHaAKOCTM M y3ajaMHOCTW, 3aKibydnUTH
bunaTtepanHe unu MynTUnatepanHe crnopasyme Wnu gpyre [OroBOpe ako He
nocToje, unn npunarognTn nocrojehe kaga je noTpebHo Aa ce OTKNOHE CynpPOTHOCTU
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ca OCHOBHMM HayernuMma oBe KOHBeHuuje, paaun geduHucawa y3ajaMHUX ofHOca U
noHallawa y norrneay crnpeyaBarwa, KOHTPOMNe U CMakeHa NpeKkorpaHuyHor yTuuaja.
MpuobanHe cTpaHe he ogpeauTn CIMBHO Nogpydje unu werose aenose Koju he 6utn
npegveT capagkwe. Tu cnopasymyn unu gorosopu obyxsatuhe GuTHa nutamwa 13
KoHBeHUuje kao n cBa Apyra nutaka y Be3u Kojux je no oueHun NpunobanHux ctpaHa
capagma notpebHa.

2. Cnopasymn wnn poroBopu u3 ctaBa 1 oBor unaHa o6esbeavhe
OCHUBaH€ 3ajefHNYKMX Temna. 3agaum OBMX 3ajegHUYkMX Tena Owuhe, un3ameRy
ocTarnor, NoA YCroBOoM Aa He uay Ha ywTpb peneBaHTHMX MocTojehux cnopasyma
Unun apaHxmaxa cnegehu:

(a) npukynrbake, cuctemaTu3oBawe M BpedHOBakwe nodartaka y Uuriby
noeHTudmkaumje uv3sBopa 3arafueawa ca MOTeHUujanHUM  MpPeKorpaHuYHUM
yTuiuajewm;

(6) w3papa 3ajegHUYKMX Nporpama npahexa KBanuTeTa u KBaHTUTETa BOJE,

(B) cactaBrbake WHBEHTapa M pasMeHa WHdopMauvja O wm3BOpUMa
3arafjuBara 13 ctaea 2 (a) OBOr YnaHa;

(r) ytBphuBare rpaHMYHMX BPEAHOCTM emucuja OTnagHuMX Boda MU
oueHMBake e(PUKacCHOCTM Nporpama KOHTPOre;

(o) yTBpOMBatbe 3ajeQHUYKMX LMIbEBa WM KpUTepujyma KBanuTeTa Bofe Y3
nowToBawe oppenaba m3 unaHa 3. ctaBa 3. oBe KOHBEHUMje W Mpeanarawe
ogroBapajyhvx mepa 3a odvyBawe M, npema notpebu, noborbware noctojeher
KBanuTeTa BOAE;

(A) wm3pama ycarnalweHux akuMOHWX MporpaMa CMmamera 3arafuBara 13
KOHLEHTPUCAHMX (HMP. KOMYHAIHUX 1 MHOYCTPUjCKMX) U pacyTux nssopa (nocebHo m3
nosreonpuepeae);

(e) ycTaHoBIbaBakbe NOCTYyMaka 3a yrnosopasame U y30yHBaHE;

(k) pa3meHa nHopmaumja o noctojehem n nnaHmpaHoMm Kopuwhewy Boae u
npunagajyhe nHgpacTpykType Koje Mory ia n3a3oBy MpeKkorpaHUyHn yTuuaj;

(3) yHanpehewe capagwe W pasMeHe WHdopmMauvja O Hajborboj
pacnonoXuneBoj TEXHONOMMjU y cknagy ca ogpeabama vnaHa 13. oBe KOHBeHUMje, Kao
1 NOACTULAKE capagHe Yy OKBUPY HAay4YHO-UCTPaXkMBavkMX Nporpama;

(W) yyecTBOBaE Yy MPVMMEHU NPOLIEHE YyTULAja Ha XUBOTHY CPEAMUHY Y BE3U
ca nMpeKkorpaHWYHMM Boaama, Yy cknagy ca oparoBapajyhum  mehyHapogHum
nponucuma.

3. Y cnyyajy kaga je Heka npumMmopcka Apxaea, Koja je CTpaHa y OBOj
KOHBEHUMjN, OVPEKTHO M 3HATHO M3MoXeHa npekorpaHuyHoMm yTtuuajy, NprnobanHe
CTpaHe MOry, ako Ce CBe carnace, ga NnosoBy Ty MPUMOPCKY ApXaBy fa ce Ha
oaroBapajyhm HauvH ykibyyun y pag MyntunaTepanHux 3ajefHUYKUX Tena Koja cy
ocHoBane lNprobanHe cTpaHe TUX NPeKOrpaHNYHUX BoAa.

4. 3BajegHnydka Tena y CMUCNYy OBe KOHBeHumje nosahe Ha capagmwy
3ajeQHNYKa Tena Koja Cy OCHOBarne npuMOpPCKe ApXaBe pagu 3alTute Mopcke
cpeavHe Koja je [OVPEeKTHO U3MoXeHa MpeKorpaHMYHOM yTuuajy, Yy Uuurby
ycknahuBawa CBOjUX aKTMBHOCTM Ha CrpevaBaky, KOHTPONIM U CMareky
npekorpaHnyHor yTmuaja.

5. Kapa Ha vcToM crivBHOM nofpydjy MocToje ABa 3ajeHWYKa Tena unu
BULWE HUX, OHA he HacTojaTM Oa yckrnaje CBOje aKTUBHOCTM 3a YHarnpehewe
cripeyaBama, KOHTPOSIE U CMaHeHa NpPeKorpaHNYHor ytuuaja Ha ToM CnmBy.
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KoHcynTauuje

YnaH 10.

MpuobanHe cTpaHe he, Ha 3axTeB OUNO Koje Of HWX, OpPraHM3oBaTh
KOHCynTaumje Ha OCHOBY y3ajamHOCTU, fobpe Borbe n gobpocyceackux ogHoca. Te
KOHcynTaumje he cnyxuTu 3a ycrnocTaBrbawe capagre Yy nuTawuma Ha Koja ce
ogHoce oppenb6e KoHneBeHumje. CBaka KoHcynTaumja Tor Tuna Boauhe ce
nocpeACTBOM 3ajeHMYKOr Tena OCHOBaHOr y Ckrnady ca YnaHoMm 9. oBe KOHBeHLMje,
YKONMKO TaKBO TEMNO NOCTOjM.

3ajegHn4ku npaherwe u npoueHa

YnaH 11.

1. Y okBupy onwTte capagwe npeasuheHe ynaHom 9. oBe KOHBEHUMje unn
nocebHnm porosopuma, [lpnobanHe cTpaHe wu3pahmBahe u npumenuBahe
3ajegHuyKke nporpame npahewa cTawba NpekorpaHuyHuX Boda, YKbydyjyhu senuke
BoAe u nnueajyhu nef, kao 1 npekorpaHuyHe ytuuaje.

2. TpuobanHe cTtpaHe he ce goroBopuTM O napameTpuma 3arahemwa u
sarafyjyhum matepujama 4mje he ce uUcCnylITEHe KOMUYMHE U KOHUEeHTpauuvje y
npekorpaHn4yHMM Bodama pefoBHO KOHTponucaTu.

3. [lpnobanHe cTpaHe he pedoBHO BPLUMTM 3ajeOQHVYKY MW ycknaheHy
npoLeHy cTaka MnpeKkorpaHnYyHMx Boda M edUKacHOCTM Mepa 3a crpedaBamne,
KOHTPOMY W CMarere MNpekorpaHuyHor yTtuuaja. Pesyntatm oBux oueHa 6uhe
AOCTYMHM jaBHOCTM Y CKnaay ca ogpeabama ynaHa 16. oBe KOHBEHUMje.

4. Y oBe cBpxe, [NpnobanHe cTpaHe ycknahyjy npaBuna 3a ycrnoctaBibake
n cnposohewe nporpama npahewa, cucteme Mepemwa, ypehaje, aHanuTUyke
TeXHWKe, MocCTyrnke obpage W BpegHOBaka Mnogataka U MeTode nonucuBana
ncnywteHux 3arahyjyhux matepuja.

3ajegHMYKa ucTpaxuBawa U pa3Boj

YnaH 12.

Y okeBupy onwTte capagwe npeasuheHe unaHom 9. KoHBeHuuje unn
nocebHnm porosopuma, NpnobanHe ctpaHe npepysehe nocebHe UCTpaKmBadke U
pa3BojHe aKTMBHOCTU pagu Noapluke OCTBapuBakby M OUyBakby LMIbEeBa KBanuTeTa
BOJa U KpuTepmjyma 3a Koje cy ce crnopasymere a ux yTepae 1 ycsoje.

Pa3smeHa nHdopmaumja nsmehly NpmnobanHux ctpaHa

YnaH 13.

1. TlpnobGanHe cTpaHe he, y OKBMPY perieBaHTHMX criopasyma unu apyrmx
[OroBOpa y ckrnagy ca unaHoMm 9. oBe KOHBEHUMje, pasMenMBaTW PacrosioxuBe
nogatke, u3amehy octaror, o:

(@) cTamby KMBOTHE CpeauHe NpeKorpaHnYHUX Boaa;

(6) nckyctBMMa  CcTEYEHVMM  MPMMEHOM WM cnpoBofeweM  Hajborbe
pacnonoXxunee TEXHONOMMje n pesyntaTuMma Hay4yHO UCTPaXMBaYKor paaa;

(B) emucujama u pesyntatuma npahema;

(r) npegBuheHMM W npegy3eTUM Mepama 3a ChpevaBakse, KOHTPOMy U
CMaeHe NPEKOrpaHUYHOr yTMLaja;
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(o) mosBonmama unu nponucuMma O MCnyLwTaky OoTnagHWX BOAa, Koje usgaje
HaAneXxHW opraH BnacTu unu ogroeapajyhe teno.

2. TlpuobanHe cTtpaHe he, y uurby ycknafuBawa rpaHWyYHUX BPEeLHOCTU
emMucuja, NpUCTyNMTU pasMmeHy nHdopmauuja o CBOjUM HaLMOHaNHMM rnponucuma.

3. Axo jegHa lNpuobanHa cTpaHa 3aTpaxu og apyre NpuobanHe ctpaHe aa
joj moctaBn nogaTke unu MHoOpPMaumje Koju HUCy pacnonoxusu, gpyra CtpaHa he
HacTojaTh Aa MUCMYHW Taj 3axTeB, anun UCMNyHweHe TOr 3axTeBa MOXe YCrNOBUTU TUME
Aa CTpaHa koja je gana 3axTeB CHOCW pa3yMHe TPOLLKOBE MpUKynrbakwa W, npema
notpebu, obpage TMx Nnogartaka u nHgpopmaumja.

4. Y cBpxy npumeHe oBe KoHBeHumje, lNpuobanHe cTpaHe he omoryhutu
pa3meHy Hajbosrbe pacrnosfiokmBe TexHonornje, nocebHo noacTuyyhu: TPXULLHY
pasMeHy pacrofioXMBMX TexXHOMoruja; HenocpegHe npuepeaHe Be3e UM capajhby,
yKbyuyjyhn 3ajedHuyka ynarawa; pasmeHy MHdgopmMaumja U UCKycTaBa; U npyxawe
TexHuyke nomohu. lMopen Ttora, lNpuobanHe cTpaHe he npenyseTn 3ajegHuyke
nporpame obyke n opraHm3oBaTn NoTpebHe ceMmHape n CKyrnoBe.

Cuctem ynosopaBata U y36ywuBama

YnaH 14.

MpnobanHe ctpaHe he ce 6e3 ognaraka mefycobHO obGaBelLTaBaTh O CBaKO)
KPUTUYHOj cuTyaumju Koja 6m morna umaTtu npekorpaHmyHm ytuuaj. OHe he, kaga je
notpebHo, YyCnocTaBUTU U KOPUCTUTU YycCknafeHe wnu 3ajegHnyke cucteme
KOMYHUKaumje, ynosopaBatba M y30ywumBarwa Yy Uuiby Oobujakba M npeHowera
UHdopmaumja. Tu cuctemun yHKUMoHUcahe Ha OCHOBY YycknafheHux MocTynaka u
cpeactaBa 3a npeHoc u obpagy nopataka, o yemy he ce [lpuobanHe cTtpaHe
porosoputn. [lpuobanHe cTpaHe he ce ys3ajamMHO 06aBECTUTM O HaANEXHUM
opraHuma unu KoHTakTuma ogpeheHnm y Te cBpxe.

Y3ajamHa nomoh

YnaH 15.

1.  Ykonuko gohe go kputudHe cutyaumje, MNMpuobanHe ctpaHe he Ha 3axTeB
NPYyXuUTWN ysajamHy nomoh, npema noctynuuMma koju he ce yTBpaOuTM y cknagy ca
CTaBOM 2. OBOr YnaHa.

2. TlpuobanHe cTpaHe he paspagutM U OOroBOPUTM Ce O NocTynuuma
npyxarwa ysajamHe nomohu koju he ce opgHocuTn, namehy ocrtanor, Ha cnegeha
nuTama:

(a) ycmepaBamne, KOHTPOY, KoopAMHaUMWjy U Haarneaawe nomohu;

(6) nokanHa cpegctBa u ycnyre CTpaHe Koja Tpaxu nomoh, ykrbyyyjyhn,
npema noTpedun, u nojegHoCcTaBrLMBake (QOPMAriHOCTU Yy Be3W ca MNpenackoMm
rpaHuue;

(8) poroBope o ocnobahawy o0 0OroBOpHOCTM, O obewTehewy wnu
npyxake HagokHage 3a CTpaHy Koja nmomaxe Wi 3a heHo ocobrbe, kao M 3a
TpaH3uT npeko Teputopuje Tpehe CtpaHe, ako je noTpebHo;

(r) HauvMHe HagoKHaje 3a ycrnyre npyxama nomohu.
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UHcpopmucame jaBHoCcTU

YnaH 16.

1. TlNpuobBanHe cTpaHe he ce cTapaTu ga ce y4uMHe LOCTYMHUM jaBHOCTU
MHPopMaumje O CTawy NPEeKkorpaHNUYHUX BOAA, O MraHUpaHUM W npefyseTum
Mepama 3a CcripeyaBawe, KOHTPONY W CMahere MNpekorpaHnyHor yruiuaja u
edmnkacHocTn Tux mepa. Y Ty cBpxy [NpuobanHe cTpaHe he ce nocrapaTu ga ce
jaBHOCTW y4mHe JocTynHuM cnegehe nHdopmauyje:

(@) uurbeswu kBanuTeTa BOAA;
(6) nspaTe OO3BONE M YCNOBU KOjU CE MOpajy UCNYHUTY;

(B) pesynTtaTu y3opkoBaka Boae M ediyeHTa CrpoBEAEHOr Yy OKBUPY
npahera M nNpoueHa, kao U pesynTata NpoBepe MCMNyHEeHOCTU UurbeBa KBanuTeTa
BOAE MIM yCrnoBa 13 A4o3Bona.

2. TpuobanHe cTpaHe he ce noctapatM ga ce NOMeEHyTe MHGOpMauuje
CTaBe jaBHOCTM Ha yBUA Y CBAaKOM pa3yMHOM MOMeHTY 6e3 HakHage u ga ce omoryhu
npeacTaBHULMMA jaBHOCTU Aobujare Konuja TUX MHpopmaumja no pasyMHoOj LEeHW.

OEO Il
MHcTUTyumMoHanHe un 3aBplHe oapeanode
CacTtaHum CTtpaHa

YnaH 17.

1. Tpeu cactaHak CtpaHa Guhe casBaH y poKy Of jegHe rogvHe of AaHa
cTynawa Ha cHary oBe KoHBeHUMje. [locne Tora, peJoBHU cacTaHum ogpxaBahe ce
cBake Tpehe roguvHe, wnm y kpahum wHTepBanuma, wTo he ce yTBpPAUTH
MocnoBHukom o pagy. CTpaHe he oapxaBaTw BaHpeAHe cacCTaHKe kaja O Tome
OANyYe Ha pegoBHOM CaCTaHKy, UK Kafa Heka Of WX TO 3axXTeBa MMCMEHUM NyTeMm
noJ ycrioBoMm Aa NOMEHYTM 3axTeB NoapXu Hajmawe jeaHa TpehuHa CtpaHa y poky
oA WeCT Meceun og AoCTaBrbaka 3axTeBa cBuM CTpaHama.

2. Ha ceojum cactaHumma, CtpaHe he HenpecTaHo HaarnegaTv NPUMeEHY
OBe KOHBeHuuje, 1 umajyhm y Buay Taj 3agartak:

(a) I'IpeI/ICI'II/ITI/IBahe NOJNIMTUKY N MeTOOOJI0LLKEe NPpUCTyne y obnactu 3awTnte
n KOpVIIJJheH:a npekorpaHn4HnX BoAda Yy UWIby Oarber nobGorbliaka 3awTnte U
KOpI/IIJJheH:a TUX BOAA,

(6) pasmeruBahe MHMOPMaLUje O UCKYCTBMMA CTEYEHMM MPU 3aKIbyuMBaky
My NpUMeHN BunaTepanHmx u MynTunaTepanHux cnopasyma unu apyrux gorosopa y
BE3M Ca 3alTUTOM U KopulheweM NpekorpaHuyHMX Boga Yy kojuma jegHa CtpaHa
UNU BULLIE HUX YYECTBYjY Kao CTpaHe;

(B) Tpaxuhe, npema noTpebu, ycnyre penesaHTHux tena EKE, kao n gpyrnx
KOMNeTeHTHNX MehyHapoaHux Tena n nocebHux ogbopa, y Be3n ca oCcTBapuBaeM
uurbeBa oBe KOHBeHUuje;

(r) Ha npBOM cacTaHky he pasmMoTPUTU U YCBOJUTM KOHCEH3YCOM MOCIOBHUK
0 pagy Ha cacTaHuMMma;

(8) pasmatpahe n ycBajahe npeanore nameHa n gonyHa oBe KOHBEHLMjE;

(h) pasmaTtpahe u npeays3MmaTt cBaKy AOAATHY aKTUBHOCT Koja Moxe GUTu
noTpebHa 3a ocTBapMBaHe UUrbeBa OBe KOHBEHLMjE.
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MpaBo rnaca

YnaH 18.

1. Ocum y cnydajy m3 crtaBa 2. OBOr 4naHa, cBaka CTpaHa y OBOj
KOHBEHUMjU UMma jefaH rnac.

2. OpraHusaumje pervoHanHMx eKOHOMCKUX WHTerpaumja, no nuTawuma u3s
HMXOBMX HaANEXHOCTN, KOPUCTE CBOje NpaBO Ada rnacajy ca 6pojem rnacosa
jeoHakum 6pojy HMXOBUX ApxaBa ynaHuua koje cy CTpaHe y OBOj KOHBeHUuju. Te
opraHusauvje Hehe KOPWUCTUTW CBOje MpaBO rrflaca ako HMXOBE ApXase u4raHuue
NCKOpUCTE CBOje NpaBo rraca,  06pHYTO.

CekpeTtapumjaT

YnaH 19.

WN3BpwHKn cekpetap EkoHomcke komucuje 3a EBpony he obasrbatn cnepehe
3agaTke cekpeTapujaTa:

(a) casmBame n npunpemare cactaHaka CtpaHa;

(6) poctaembarwe CTpaHama usselwTaja n apyrmx obaeeluTera NPUMIbEHNX
y cknagy ca ogpenbama oBe KoHBeHUumje; 1

(B) obaBrbatbe ocTanux 3agaTaka koje my CTpaHe gogene.
AHeKcu

YnaH 20.

AHeKcH y3 0By KOHBEHUMjY YNHE HeH CcacTaBHU [e0.
U3meHe u ponyHe KoHBeHUuMje

YnaH 21.
1. Cgaka CTpaHa Moxe NpeanoXntu naMeHe n JonyHe OBe KOHBEHUMjE.

2. Tlpepnosn usMeHa W [JonyHa OBe KOHBeHUMje pasmoTpuhe ce Ha
cacraHky CtpaHa.

3. TekcT cBakor npeanora uamMeHa n JornyHa oBe KOHBeHUuje nogHocuhe ce
nucmeHnm nytem MsBpluHom cekpeTtapy EkoHomMcke komucuje 3a EBpony koju he ra
poctaBntn ceum CTpaHama HajkacHuje aeBefeceT faHa npe cactaHka Ha kome he
npeanoxeHe nameHe n gonyHe 6UTM N3HETE Ha yCBajare.

4. W3sweHe wun ponyHe oBe KoHBeHUMWje ycBajajy ce KOHCEH3YyCOM
npegctaBHuka CTtpaHa notnmucHuua KoHBeHuuje NpucyTHMX Ha cacTtaHky CTpaHa. 3a
CtpaHe KoHBeHUumje koje cy nx npuxeaturne, oBe U3MEHE 1 JONyHe CTynajy Ha cHary
AesefeceTor faHa o4 AaHa kaja je ase TpehuHe wux nogHeno [denoavTtapy cBoje
WHCTPyMEHTEe npuxBaTakwa M3meHa u gonyHa. 3a caky apyry CtpaHy, nameHe u
AornyHe CTynajy Ha cHary gesefeceTor AaHa of faHa kaga je Ta CtpaHa nogHena
CBOj MHCTPYMEHT NpuxBaTaka N3MeHa 1 JONyHa.



-29-

PewaBawe cnopoBa

YnaH 22.

1. Y cnydajy HacTaHka criopa namehy ase CTpaHe vnu BuLle HUX Y BE3N ca
Tymaderwem unm npumeHom KoHBeHuuje, oHe he TpaxuTu pellere nperoapaHem
UnNn gpyrumMm HavyMHMMa peluaBara CriopoBa NpUxXBaTibMBUM CTpaHama y cropy.

2. Kapa Heka CTpaHa noTnuwe, paTtudukyje, npuxsatn unum ogobpu oy
KOHBEHUMjY, UK jOj NPUCTYNW, NN TO ypaan HakHagHO y GUIo KOM ApYroM MOMEHTY,
OHa MOXe nucMeHuM nyTem obaBecTuT fgenoa3uTtapa da ce, 36or cropa Koju Huje
peLLeH y cknagy ca ctaBoM 1. OBOr unaHa, y CBOjuM ogHocuma ca csakom CTpaHOM
Koja npuxeaTta ucty obasesy, obaBe3yje Ha jegaH o ABa unu oba gone HaBeaeHa
Ha4nHa pelLaBaka crnoposa:

(a) nogHowetse cnopa MehyHapogHom cyay npaBsae;
(6) apbutpaxa, y cknagy ca noctynkom ytepheHum y AHekcy V.

3. Ako CtpaHe y cnopy npuxeate oba HauvMHa pellaBaka CrnopoBa U3
cTaBa 2. OBOr YraHa, Ccrop ce Moxe nogHeTu camo MefyHapogHom cyay npaege,
n3y3eB y criyyajy ga ce CTpaHe JoroBope gpyrauduje.

MoTnucuBamwe

YnaH 23.

OBa koHBeHUMja je OTBOpeHa 3a noTnNuCMBawe [ApXaBama uYraHuuama
ExkoHomcke komucuje 3a EBpony kao n gpxaBama ca caBeTogaBHVMM CTaTycoM Mpu
EkoHomckoj komucmjn 3a EBpony cxogHo ctaBy 8. Pesonyumje 36 (IV) EkoHomckor n
coumjanHor caBeTa of 28. mapta 1947. roganHe, n opraHusauvjama 3a peroHanHy
€KOHOMCKY WHTerpaumjy Koje je ocHoBana Heka o[ CyBEepeHuX [pXaBa, uraHuua
EkoHomcke komucuje 3a EBpony, koja UM je npeHena HagnexHocT 3a obnactu Koje
perynvwe oBa KoHBeHUuMja, ykiby4dyjyhn n HagnexHocCT 3a yroBope 13 oBux obnactu,
y XencuHkujy og 17. no 18. mapta 1992. roguHe, 3atum y Ceanwty OpraHusauuje
YjeanweHnx Hauuja y Hbyjopky, oo 18. centem6pa 1992. roguHe.

Oeno3utap

UnaH 24.

"eHepanHu cekpeTap YjeamweHnx Hauuvja obasrba yHKUMjy Aeno3vTapa 3a
OBY KOHBEHUM]y.

Patudmkaumja, npuxsaTtawe, ogobpaBarte v Nnpuctynamwe

YnaH 25.

1. OBa KOHBeHUMja noanexe patudukaumjn, npuxeaTawy Unn ogobpery
OpXaBa W opraHusauuwja perMoHariHe €eKOHOMCKEe WHTerpaumje Koje Cy HeHe
noTnucHuue.

2. OBa KOHBeHLMja je OTBOpPeHa 3a NOTNUCUBaKE U NPUCTyName apxaBama
1 opraHu3auujama 13 4naHa 23.

3. Caaka opraHusaumja m3 unaHa 23. koja noctraHe CTtpaHa y OBOj
KOHBEHUMjN Npy YeMy HUjeaHa 04 HeHnX gpxaBa ynaHuua Hnje CtpaHa KoHBeHuuje,
obaBesyje ce cBMM obaBe3ama Koje NpouCTU4y M3 OBe KoHBeHuwmje. Kaga cy jeaHa
UNnU BUWIE ApXaBa 4YNaHvua TakBe opraHu3aumje CTpaHe oOBe KOHBeHumje, Ta
opraHusauvja v beHe pXxaBe YraHuue Jorosapajy ce O CBOjUM OAroBOpHOCTAMA Y
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nsppwasaky obaBesa npey3eTnx Mno ocHoBy KoHBeHuuje. Y TakBOM Ccnyuajy,
opraHu3sauuvja u gpxxaBe yraHuue HUCY oBnawheHe Aa NCTOBPEMEHO KOpUCTe npasa
KOja NpoUCTUYY U3 OBE KOHBEHLMje.

4. Y WHCTpyMeHTUMa paTtudukauvje, npuxeaTamwa, o0[obpewa unu
npucTynakwa, opraHusaumje 3a eKOHOMCKY pervoHariHy uHTerpauujy n3 dnaHa 23.
HaBoge OOMM CBOjUX HaOMEXHOCTW Yy Morfeny nuTawa Koje perynuwe oBa
koHBeHumja. [Nopen Tora, Te opraHusaumje obaBeluTaBajy AenosuTapa O CBakKoj
OUTHOj U3MEHN CBOjUX HAANEXHOCTH.

Ctynawe Ha cHary

YnaH 26.

1. OBa KkOHBEHUMja CTyma Ha cHary [JeBedeceTor pfaHa o JaHa
NoAHOLWIEeHa LUeCHaecTor MHCTPYMEHTa paTudukaumnje, npuxeataka, ogobpaeama
WY NpUCTyNakmsa.

2. Y cmucny ctaBa 1. OBOr ufiaHa, MHCTPYMEHT KOjuU je nogHera Heka
opraHu3auvja 3a pervoHanHy €KOHOMCKY WHTerpauujy He cabupa ce ca
WHCTPYMEHTUMA Koje Cy NoaHene ApkaBe YnaHuue Te opraHusauuje.

3. Y ogHoCy Ha CBaky [pkaBy WnuM opraHusauujy u3 uynaHa 23 Koja
paTudukyje, npuxeata unu ogobpaBa OBY KOHBEHUMjy WMAW jOj NpucTyna nocne
noAHoLLEeHa LWEeCHaAeCTor MHCTpyMeHTa paTtudukaumje, npuxsatama, ogobpera nnm
npuctynawa, KoHBeHuuja cTyna Ha cHary AesefeceTor JaHa of faHa nofaHoLwera
O CTpaHe Te [ApXaBe WM oOpraHu3auuje HEeHOr WHCTpYMeHTa paTudukauuje,
npuxeaTtarwa, ogobpera nnun npuctynama.

MoBnauexwe

YnaH 27.

Y cBakOM MOMEHTY MO UCTEKY TPOroaulLH-er nepnoaa Koju nouvkse o AaHa
Kada je oBa KOHBEHUMja CTynuna Ha cHary y ogHocy Ha Heky CtpaHy, Ta CTpaHa
MoXxe fa ce nosydve u3 KoHBeHuunje gaBaweM nucMmeHor obasewwTerwa [enoautapy.
TakBo OTKasnBake CTyna Ha cHary geBefeceTor faHa of fAaHa kaga je [enosuTap
NpUMMO NOMEHYTO obaBeLLTEHE.

BepoaocTojHOCT TeKcTOBa

YnaH 28.

OpwuruHan oBe KOHBEHLMjE, YMju CYy eHrNeckn, opaHLyCKM U PYCKN TEKCTOBM
jeQHako BepoaOCTOjHU, AENOHYje ce KOA reHepanHor cekpetapa YjeouweHux Hauumja.

Y notepay 4era cy AonenoTtnvcaHu, BarbaHo osrawheHu, notnucanu oy
KoHBeHUujy.

CacrtaBrbeHO Yy XencuHKMjy, cedaMHaecTor MapTa XwurbadyAeBeTcTo-
AeBefeceTapyre rogvHe.
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AHEKC |

OedwmHnumja nspasa “Hajoorba pacnonoxuBa TexHonoruja”

1. W3pas ,Hajborba pacnonoxuBa TexHonormja” o3HayaBa nocneawy ¢asy
pasBoja npoueca, onpeMe wnNM MeToa paja Koju Yykasyje Ha npakTUyHy
NPUMEHIBUBOCT oapefheHe Mepe 3a orpaHMyaBake UCNyLTaka, eMucuja u oTnaga.
Mpu yTBpHMBaKy Aa Nu HEKM CKyn npoueca, onpeMe n meTtoga paga npeacrasriba
Hajbosrby pacnofioXuBy TEXHOMOMMjy Yy OMWTMM WNK NojeguMHaYHUM ChydajeBuma,
nocebHo ce y3nma y 063up cnegehe:

(a) ynopeawvBwu npouecu, onpema unu MeToAe paga Koju cy y ckopuje Bpeme
yCMeLIHO NPUMEH-EHN;

(6) TexHonowka gocturHyha n npomMeHe Hay4YHUX casHara MU CXBaTama;
(B) ekoHOMCKa M3BOAIBLUBOCT OBUX TEXHOMOrWja;

(r) pokoBu 3a yBohere Kako y HoBa Tako 1y noctojeha nocTpojema;
(3) npvpoga u KonMMuYuHa UcnywTawa U epnyeHara;

(h) TexHonoruje ca mano unu 6e3 otTnaga.

2. W3 npetxogHor npousunasm pga he ce ,Hajborba pacnonoxusa
TexXHomnornja” MewaTn TOKOM BpeEMeHa Yy CBETNy TEXHOMOWKNX JocTurHyha,
€KOHOMCKMX W OPYLITBEHMX YMHUNAUa, Kao W y CBETNlY MPOMEHEHUX HayYHUX
ca3Haha 1 cxBaTama.

AHEKC Il

CmepHuULUe 3a pa3BoOj Haj6OIbLUX NPaKCU 3a XKUBOTHY CpeauHy

1. TlNpunmukom um3bopa HajnorogHunje  kombuHaumnje Mepa kKoje Y
nojeouHavyHuM cny4vajeBumMa MOry Aa uYmHe Hajborby npakcy 3a XXUBOTHY CpeauvHy,
Tpeba pa3amoTpuTn cnegehn HU3 Mepa npukasaHux no rpagaumju:

(@) nHdopmucarwe 1M obpasoBame jaBHOCTU W KOPUCHMKA O nocneguuama
n3bopa nojeauHNX aKkTUBHOCTM W MPOWM3BOAA Ha XUBOTHY CpeaviHy, HWXOBOM
Kopuwhemwy 1 KpajheM oanaramy;

(6) pasBoj u NpumeHa npaBwuna fobpe npakce 3a XUBOTHY CPeduHy Koju ce
O[HOCE Ha CBe acrnekTe XUBOTHOT Beka Npou3Boaa;

(B) 3HauM kojuma ce KopucHuum obaBewTaBajy O pusnuMma  Koje Taj
npovsBog, heroea ynoTpeba u Kpajwbe ofnarawe npeactaBrbajy 3a >KUBOTHY
CpeaviHy;

(r) cuctemu 3a NpuKynrbake U ognarake Koju cy jaBHO AOCTYMHY;

() peumknupare, obHaBrbake M NOHOBHA ynoTpeba oTnaga;

() nNpvmMeHa eKOHOMCKMX WMHCTpyMeHaTa Ha aKTUBHOCTM, MPOU3BOAE WU
rpyne npov3BoAa;

(e) cuctem m3gaBara 4O3BOMA KOjWU YKIbydyje pasnuuMTta orpaHuyera unm
3abpaHe.

2. Tpwn ytBphnBanwy kKoMbrnHaumje mepa Koja npeactaBrba Hajborby npakcy
32 XXMBOTHY CPeAuHy, Y ONwTeM Cry4ajy unum y nojeamMHaqyHuM crny4yajesmma, nocebHo
Tpeba y3eTn y 063ump:
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a) PW3KK KOjU 3a XXMBOTHY CpeaunHy npeacTasrba:
i) npoussog,

il) nponssogHa Npon3Boaa,

(
(
(
(iii) kopnwhere nponssoaa,
(iv) Kpajie ognarawe Nponssoaa;

(6) 3ameHy matwbe 3arahyjyhum npouecuma unu cyncraHuama;
(B8) obum kopuwwhemsa;

() noTeHuujanmHy KOPUCT WM LITETY KOje MaTepujanu UM aKTUBHOCTU
yBeOEHU Kao 3aMeHa MOry NpeacTaBrbaTh 3a XXUBOTHY CPEAMHY;

(8) pocturHyha n NnpomMeHe Hay4YHUX casHaka U CxBaTama;
(h) pokoBe NpuUmeHe;
(e) ApywTBeHe N ekOHOMCKe nocneauue.

3. W3 npetxogHor npousnasu ga he ce Hajoorbe npakce 3a >XMBOTHY
cpeavHy 3a ogpefeHn criyyaj mMeraTM BPEMEHOM, Y CKNagy ca TEeXHOMOLUKUM
AOCTUrHYNMMa EeKOHOMCKMM W OPYLITBEHMM YMHMOLUMMAa W MPOMEHaMa Hay4yHuX
casHah-a 1 cxBaTama.

AHEKC Il

CMepHULe 3a pa3Boj LurbeBa U KpuTepujyma y Be3u ca
KBanuTeTom Boae

Lll/lJ'beBI/I n KpI/lTepI/ijMI/I Y BE€3M Ca KBariMTeTtom BoAe:

(a) ysetn y 063up Texwy Aa ce noctojehun kBanuTeT BOAE O4yBa U, npema
notpebu noborbLia;

(6) 6utnm ycmepeHn Ka cmarbeny npoceyvHor ontepehewa 3arahyjyhm
maTepujama (nocebHo onacHux matepuja) Ao ogpefheHor HuBoa y ogapeheHom
nepuoay;

(B8) yseTu y 063up crneundunyHe 3axTeBe 3a KBanuMTeTom BoAe (cupoBa BoAa
HaMen-eHa 3axBaTamy 3a nuhe, HaBogHaBawe, UTa.);

(r) yseTu y oG3up crneunduyHe 3axTeBe KOjU Ce OOHOCE Ha OCeTIbMBE U
noceGHo 3awTvheHe BOAE U HMXOBE CPEAMHE Kao LITO Cy je3epa 1 NoA3eMHe BOJE;

(D,) ce 3acHmBatTn Ha nNpuMmeHn MeToda eKOJIoLKe KﬂaCVICt)I/IKaU,VIje n
XeMVIjCKI/IX Nnokazatesba 3a CpedHhOpOoYHY W AOYropodHy npoBepy odyBaka WU
nobGorbllawa KBanuTeTa BoAe,

(h) ysetm y 063up cTeneH ocTBapewa UnbeBa U OONYHCKE Mepe 3alTuTe,
3aCHOBaHe Ha rpaHW4YHUM BpedHOCTMMa emMucuja, Koje ce Mory 3axTeBaTu vy
nojeauHNM criyvajesnma.

AHEKC IV

ApbuTtpaxa

1. Y cnyyajy cnopa koju ce M3HOCKM Ha apbuTpaxy Ha OCHOBY cTaBa 2.
ynaHa 22. oBe KOHBEHUMje, jegHa unuv Bulle cTpaHa obaBelwlTaBajy cekpeTapujaT o
npeamMeTty apbuTtpaxe v HaBoge, nocebHO, 4naHoBe OBE KOHBEHLUMje u4unje cy
TymMayewe unuM npumeHa y nuTtawy. Cekpetapujat npumMmrbeHe wHdopMaumje
poctaerba cBuM CTpaHa OBe KOHBEHUM]e.
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2. ApbutpaxHo Behe ce cactoju og Tpu yunaHa. CtpaHa, OOHOCHO CTpaHe,
nogHocmoum 3axTeBa 3a apbutpaxy, n CynpoTHa CTpaHa, OAHOCHO CTpaHe Yy crnopy
UMeHyjy no jegHor apbuTpa, a ABa Tako UMeHoBaHa apbutpa 3ajeaHunykn ogpehyjy
Tpeher apbutpa koju he 6utn npeacenHvk apbutpaxHor Beha. NpeacegHuk seha He
cMe OMTK OpXaBrbaHWH HEKe CTpaHe y Cropy, He CMe umMaTu cTanHu BopaBak Ha
TepuTtopujn jeaHe og Tux CTpaHa, He cme BuTh aHraxoBaH of 6uno Koje of HMKX,
HUTK HEKO KO ce Beh 6aBMO NOMEHYTUM NOCTYNKOM Ha GUMNO KOju HaYWH.

3. Ykonuko y poKy of ABa Meceua Of MMEHOBaka Apyror apbutpa Huje
n3abpaH npeacenHuk apbutpaxHor Beha, N3BpwHM cekpeTap EBponcke eKoHOMCcKe
KoMucCHje NpucTyna, Ha 3axTeB jeHe of CTpaHa y cropy, UMeHOBamwy npeaceaHnka
Beha y HOBOM ABOMECEYHOM POKY.

4. AkKo y poKy oA ABa Meceua of AaHa npujemMa 3axTeBa jefHa cTpaHa Yy
crnopy He MpuUCTynN¥ MMeHoBaky apbuTpa, Apyra cTpaHa Moxe o Tome o6aBecTUTu
WM3BpwHor cekpetapa EBporncke ekoHOMCke Komucuje, Koju he ogpeguTu
npegcegHuka apbutpaxHor Beha y HOBOM pABomMeceyHoM poky. Oagmax no
nMeHoBawy, npencegHuK apbutpaxHor Beha 3axTteBa of CTpaHe Koja Huje
nmeHoBana apbuTtpa Aa TO yuYMHU y pOKy of ABa Meceua. AKO TO He ypaau y TOM
POKy, NpeaceaHnk o Tome obaBeliTaBa M3BpLliHor cekpetapa EBponcke ekoHoMcke
KomMucuje, Koju Npuctyna ToM MUMeHOBaHYy Y HOBOM JBOMECEYHOM POKY.

5. Behe goHocu oanyky y cknagy ca mehyHapogHvuM npaBoM n ogpeabama
OBe KOHBeHUMje.

6. Caako apbutpaxHo Behe KOHCTUTyMCaHO y npumeHun ogpenaba osor
aHekca camo AoHocu ¢Boj [NOCNOBHUK.

7. Opnyke apbuTpaxHor Beha, kako O NuTaky MOCTYNKa Tako U O NUTaky
CYLUTUHe aoHoce ce BehMHCKN.

8. Behe wmoxe pa npegyave cBe opgrosapajyhe wmepe y uurby
yCTaHOBIbaBaka YnMkeHnua.

9. CrpaHe y crnopy onakwasajy pag apbutpaxHor seha, a nocebHo page
cnepgehe kopuctehu cBa cpefcTBa Koja Cy UM Ha pacronaramy:

(a) pocTtaerbajy My cBa perneBaHTHa [OOKYMeHTa, cpeacTBa U noTtpebHe
WHdopmaumje;

(6) omoryhaBajy my, ako je noTpebHo, Aa NO30Be CBEOOKE UMM CTpy4dHsake U
cacnylia HUxoBe 1ckase.

10. CtpaHe n apbutpu WTMTE TajHOCT CBMX MHGOPMauMja Koje npume Kao
noBepsbMBe Y TOKY apOuTpakHOr NOCTymnKa.

11. Ha 3axteB jegHe opa cTpaHa, ApbGuTpakHo Behe Moxe npenopyynTu
npuBpeMeHe 3alUTUTHE Mepe.

12. Ako ce jegHa of cTpaHa y Crnopy He nojaBu nped apbutpaxHum Behem
UNn He n3Beae CBOje JoKase, Apyra cTpaHa Moxe 3axTeBaTu of Beha Aa HacTtasu ca
MOCTYNKOM M [a JOHece KOHayHy oanyky. YuweHuua ga ce jeQHa cTpaHa Huje
nojasvna unv a Hnje n3sena cBoje JoKa3e Huje npenpeka 3a ofBujare MocTyrka.

13. ApbutpakHo Behe MoOXe npuUXBaTUTU W OLNYYUTU O MNPOTUBTYXKOM
ANPEKTHO Be3aHoj 3a npegMeT criopa.

14. Ocum ako apbutpaxHo Behe oanyun Apyradmje 36or nocebHUX
OKOITHOCTW Yy cny4ajy, TpowkoBe Beha, ykbydyjyhn W HagokHagy 3a Herose
yraHoBe, CHoce CTpaHe Yy Cropy Yy jegHakom ogHocy. Behe Boan eBuaeHUmMjy O CBUM
CBOjMM TPOLLKOBMMA U KOHAYHO CTake [0CTaBrba cTpaHama.
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15. Csaka CTpaHa y OBOj KOHBEHUM|jN KOja nMa NpaBHU MHTEpPEC y NpeaMeTy
crnopa Koju Moxe OMTK yrpoXXeH OANyKOM AOHETOM Y Cropy, MOXe ce ymelwlaTtun y
nocTynak, y3 carnacHoct Beha.

16. ApbutpaxkHo Behe aoHOCKM OfnyKy y pPOKy of neT Meceuu of AaHa Kaga
je ocHoBaHO, M3y3eB aKko OueHU 3a NOoTpebHO Aa NPOAYXM Taj POK 3a Nepuog Koju
Hehe BMTK OyXun o4 neT meceum.

17. Y3 oanyky apbutpaxHu cyq Aaje un obpasnoxere. Ognyka je koHadyHa u
obaBesyjyha 3a cBe cTpaHe y cnopy. ApbutpaxHo Behe gocTaBrba oanyKy ctpaHama
y cnopy u cekpetapujaty. CekpeTapujaT npumrbeHe MHdopMaLmje AoCTaBba CBUM
CTtpaHama y 0BOj KOHBEHUUjW.

18. CBakM crnop wu3Mehly cTpaHa OKO TymMadehwa WM UK3BpLUABaka
apbuTpaxHe oarnyke jegHa oA cTpaHa MOXe M3HeTU npen apbuTtpaxHo Behe koje je
[IOHENOo MOMEHYTY OArNYKY UMK, ako ce He Moxe obpaTutu Tom Behy, npen ApYyro
Behe cacTaBIbHO Y Ty CBPXY Ha UCTM Ha4MH kao 1 npBo Behe.

AMAHOMAHW HA 4J1. 25. 1 26. KOHBEHLUINJE

1. [Jana 28. HoBemOGpa 2003. rognHe CTpaHe KoHBeHumje O 3awTutn u
Kopuwwherwy npekorpaHMYHUX BOAOTOKOBA WU MehyHapoaHUX je3epa Cy U3MeHurne
ynaHoBe 25. 1 26. KoHseHuuje oanykom lII/1, cnegehu npegnor Bnage LWBajuapcke
oA 20. aerycta 2003. roguHe.

2. Opnyka, ykrbyyyjyhu u Tekct AMaHaMaHa, cy NpunoXeHu y aHekcy.
AHekc
oanyKAIliN

AMAHOMAH HA KOHBEHUWJY O BOOAMA
CacraHak CtpaHa,

M3paxaBajyhn cHaxHO yBepewe Oa capagwa nsamely npuobanHux apxasa
Ha MNpekorpaHMYyHUM BogoTouMMa KU MefyHapoaHUM je3epuma LONPUHOCU MUPY U
6e36egHOCTM 1 0OPXKMBOM yrpaBrbaky Bogama, Ha 4O6pobuT ceux,

Kenehn ga yHanpean capagky pedyHux crimBoBa WMPOM CBeTa U pa3MeHU
HbNXOBa NCKyCTaBa Ca ApyrnM permoHnMma y ceeTty,

Kenehu, ctora, oa gonyctu gpxaBamMa Koje ce Hanase BaH pervwoHa YHELE
Aa noctaHy ctpaHe KoHBeHuuje, kao wTo je Beh npeasuheHo apyrmm YHEUE
KOHBeHUMjama y obnactn xuBoTHe cpeauHe (T.. KoHBeHumja O [OCTYynMHOCTU
nHpopMaumja, ydewnhy jaBHOCTM Yy oAflyumBawy W [OCTTYNHOCTM npasocyha vy
niuTawmuMa Koja ce TUYy XMBOTHe cpeavHe M KoHBeHUMja O npoueHu yTuuaja Ha
XVBOTHY CpeauHy Yy MpeKorpaHU4YHOM KOHTEKCTy) kao u npema [lpoTokony o
rpanaHCckoj OAroBOPHOCTU M HAKHaAM LUTETE Y3POKOBAHE MpeKorpaHnYHUM edpekTuma
WMHOYCTPUCKMX aKuuaeHaTa Ha npekorpaHnyHe Boae,

1. YcBaja cnegehe amaHgmaHe Ha KoHBeHUUjy:
(a) Y unaHy 25. nocne ctaBa 2. jogaje ce HOBM CTaB KOju rnacu:

»3. BUNo Koja gpyra gpxaBa Koja ce He CMoMuhe Yy CTaBy 2. Koja je unaH
YjeanweHunx Haumja, Moxe npuctynutn KoHBeHUMju HakoH ogobperwa of cTpaHe
KoHgepeHumje cTpaHa. Y CBOjUM WHCTPYMEHTUMa MNpucTynaka TakBe apxase he
CaunHUTM Jdeknapauunjy y kojoj he ce HaBecTu ga cy npubasune opobpewe 3a
npuctynawe KoHBeHumju og CacrtaHka CTpaHa W HaBecTuM aTyM Kaga Cy TakBoO
opobperwe pobune. buno kakaB 3axTeB 3a MNpPUCTyNakwe Of CTpaHe u4naHuua
YjeanweHunx Haumja Hehe 6uTn pasmoTpeH 3a ogobpaBamwe of cTtpaHe CacTaHka
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CTpaHa OOK OBaj CTaB He CTYNU Ha CHary 3a CBe [pXaBe W opraHusaumje koje cy
ctpaHe KoHBeHuuje 6une 28. HoBembpa 2003.”

Y cknagy ca oBuM, npeocTanu ctaBosu aobujajy Hose 6pojese.

(6) VY unaHny 26, ctaB 3. nocne peyu: .13 YnaHa 23.”, 4oaajy ce peudn: ,unm u3s
ynaHa 25. ctas 3.

2. TosmBa cBe cTpaHe KoHBeHuUuje oa ybp3o OenoHyjy CBoOje UHCTPYMEHTe
O nNpuxBaTakby amaHgMaHa;

3. CHaxHO noactude cCBe [OpXaBe WM opraHusauuje Koje paTudukyjy,
npuxeaTtajy unu opobpasajy KoHBeHUMjy Aa MCTOBpeMeHO paTudukyjy, npuxsate
nnun ogobpe ropwe amaHamaHe;

4. Oxpabpyje opxase koje ce Hanase BaH YHELE pernoHa, HapounTo oHe
Koje ce rpaHuye ca wWUM, Aa npuctyne KoHBeHUMjU W, y TOM UMIby, 3aTpaxe
opobpene CacTtaHka CTpaHa;

5. TlosuBa 3anHTepecoBaHe ApXaBe ynaHuue YjeanweHux Haumja na ysmy
yyewha y HMXOBMM cacTaHUUMa Kao nocmaTpayu M Aa yyecTByjy Y akTUBHOCTMMA
Koje ce cnpoBofe y OKBMpY nporpama paga KoHeeHuuje;

6. [lo3mBa gpxaBe Koje ce rpaHnye ca YHELIE pernoHom, koje To jow Hucy
yunHune, ga 6e3 opgnarawa Yhy y TexHuuky capagwy W OGunatepanHe u
MynTunatepanHe cnopasyme ca npuobanium YHELE ppxaBama, y cknagy ca
ogpenbama [ena Il KouseHuuje.
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YnaH 3.

Penybnuka Cpbuja he Ha ocHOBY 4naHa 22. ctaB 2. KoHBeHUuje, Npunmnkom
JenoHoBawa paTtuduKaLMoHOr MHCTPYMEHTa AaTu usjaBy cnegehe cagpXuHe:

,Ha ocHoBy unaHa 22. ctaB 2. KoHBeHuuje O 3awTUTU U Kopuwhewy
npeKkorpaHnyYHMX BogoTokoBa U MefiyHapogHux jesepa, Penybnuka Cpbuja usjaeryje
Aa, y Cny4yajy crnopa Koju Huje peLueH y cknagy ca ynaHom 22. ctas 1. npuxsaTa oba
HauynHa pellaBaka CropoBa, HA HA4YMH U NoA ycnosuma npegsufleHuM y ynaHy 22.
ct.2.n3”

UnaH 4.

O cnpoBohewy KoHBeHuuje O 3aWTUTU U Kopuwhewy npeKorpaHuYHUX
BOAOTOKOBa M MefyHapoaHuX jedepa u AMaHamaHa Ha un. 25. n 26. KoHBeHuuje o
3aWTUTM 1 Kopuwhelwy NPekorpaHWyHMX BOAOTOKOBa M MehyHapoOHuX je3epa, 13
ynaHa 1. oBor 3aKkoHa cTapahe ce MUWHUCTapCcTBa HaAnexHa 3a nocrose
BOZOMPUBPEAE U XUBOTHE CPeavHe.

YnaH 5.

OBaj 3akoH CcTyna Ha cHary OcCMOr pfaHa of pJdaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



